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tērau ,du' °«™ «aftu, par lokomotīvēm nn autobV«iem, aužamām stellēm un kombainiem, par papīru un stiklu, audumiem un apa-viem par gaļu un pienu un daudzām citām nepieciešamām mantām. Skaitļi rāda Somantu un priekšmetu ražošanas apjomu procentos 1954. gada pirmajā pusē, salīdzi-
not ar pērnā gada pirmo pusi. Sai ziņojum a daļā nav neviena skaitļa, kas būtu ma-zāks par simtu. Tas nozīmē, ka nav padomju tautas dzīvē un darbā nozares kurmēs stāvētu uz vietas neaugtu, neattīstītos. Tāds ir pirmais secinājums, ko gūstam,
izlasot So lietišķo un lakonisko dokumentu. ^^

Uzmanīgi Ielūkojoties skaitļu rindās, varam gūt citus ne mazāk iepriecinošu*teclnājumus. Svarīgākais no tiem ir tas, ka mūsu attīstības tempi nemitīgi pieaug.
Ja pērnā gada pirmajā pusē Padomju Savienības rūpniecības kopprodukcija salī-
dzinot ar iepriekšējā gada pirmo pusi, bija pieaugusi par 10 procentiem, tad šogad
Šis pieaugums Jau ir 14 procenti. Ņemot vērā mūsu rūpniecības milzīgos apjomus,
viegli varam stādīties priekšā, ko praktiski nozīmē šāds pieaugums. Vispirmā kārtā
tas nozīmē, ka sekmīgi tiek realizēta Komunistiskās partijas izstrādātā programā
padomju tautas materiālās labklājības un kultūras līmeņa straujai celšanai.

Iedami savā ikdienas darbā, mēs bieži vien iedomājam par tiem daudzajiem tūk-
stošiem Jaunekļu un Jaunavu, kas no visām padomju zemes malām aizbraukuši nz
tālo Kazachstanu, Sibīrijas, Uralu un Pievolgas stepēm, lai atdotu dzīvei bezgalīgas
neskartu zemju un vecaiņu platības. Šinīs dienās uz turieni dodas Jauni ešeloni, trauc
Jauni palīgspēki, lai novāktu pirmo bagāto ražu no zemēm, kur cilvēka roka nekad
neko nebija sējusi un pļāvusi. «Komsomoļskaja Pravdā» lasījām Siguldas MTS kom-
bainieres Mildas Taucēnas rakstu, kurā viņa izsaka dažas savas domas un izjūtas,
dodoties tālajā ceļā. Jaunā mechanizatore labi apzinās grūtības, kas viņu tur sa-
Šaida. Nav viegli vienā un tai pašā laikā celt mājas un art nekad neskartas stepes,

iet Milda Taucēna nerunā par grūtībām. Viņa ir lepna un laimīga, ka varēs pielikt
savu roku lielajā varoņdarbā, uz ko aicinājusi partija. Vēl posdamās ceļā, viņa Jau
priecājas par aizraujošo sacensību ar vienu no izcilākajām mūsu republikas kombai-
nierēm Elvīru Ruņģi, kas uz tālajām stepēm aizbraukusi jau pavasarī.

Tagad Centrālās statistiskās pārvaldes ziņojumā lasām par pirmajām uzvaram,
kas gūtas neskarto zemju un vecaiņu iekarošanā. Sā gada un nākamā gada ražai
Jau uzarts ap 10 miljoniem hektāru jaunu zemju, no 3,6 miljoniem hektāru šovasar
iau novāks ražu.

Par nemitīgu augšupeju runā ikviens vārds un skaitlis šai dokumentā. Strauji
pieaug ne tikai padomju ļaužu materiālā labklājība, bet arī kultūra. Vidusskolu ab-
solventu skaits, salīdzinot ar pagājušo gadu, pieaudzis pilsētās par 69 procentiem un
laukos —? par 82 procentiem. Kāda lieliska, aizraujoša dzīves patiesībai Izglītība,
zināšanas, kultūra pieejama visplašākajām masām, visai tautai, un mūsu jaunatne ar
vislielāko dedzību Izmanto bagātās, neierobežotās iespējas mācīties un augt.

Lielajiem darbiem, ko Komunistiskās partijas vadībā veic padomju tauta, ir tikai
viens mērķis — lai cilvēkam dzīvot būtu arvien labāk. Uz to virzīta visa mūsu
partijas un valdības politika. Lai dzīvot būtu arvien labāk, mēs būvējam elektrosta-
cijas un uzplēšam vecaines, ceļam tiltus un izdodam grāmatas. Bet, lai varētu būvēt,
sēt un novākt ražu, — vajadzīgs miers.

Padomju valdības ārējā politika vienmēr bijusi konsekventa miera politika. Tā at-
bilst ne tikai mūsu tautas, bet visas cilvēces, visu tautu interesēm. Un šī atbilstība
visu tautu, ikviena godīga cilvēka interesēm ir padomju miera politikas panākumu
ķīla.

Mieram ir daudz bīstamu Ienaidnieku. Bet daudz vairāk tam ir draugu un aiz-
stāvju. Miera draugu rindas visās pasaules malās kļūst arvien ciešākas un salledētā-
kas, un ar tām nevar nerēķināties pat viskarstgalvīgākie ieroču žvadzinātā]! aiz
okeāna.

Tieši šinīs dienās izcīnīta liela miera lietas uzvara — Zenevā parakstīta vienoša-
nās par karadarbības izbeigšanu Vjetnamā, Laosā un Kambodžā. Izbeidzies astoņus
gadus ilgs asiņains karš, ko franču kolonizatori, amerikāņu imperiālistu atbalstīti un
kūdīti, bija uzspieduši brīvību un mieru mīlošajām Indoķīnas tautām. Beidzot Iestā-
jies laiks, kad nekur uz zemeslodes nav kara. Nekur nekrīt napalma bumbas un
nedārd lielgabalu zalves. Cilvēki var mierīgi iet savā darbā. Tā Ir liela, vēsturiska
uzvara.

Padomju valdības paziņojumā par Zenevas apspriedi teikts: «Padomju valdība
apsveic Zenevā gūtos panākumus svarīgākā uzdevuma atrisināšanā — miera atjau-
nošanā Indoķīnā. Sā uzdevuma atrisināšana atbilst to tautu interesēm, kas cīņās
par savu brīvību un nacionālo neatkarību, kā arī visu mieru mīlošo tautu Inte-
resēm.»

Izcīnīt šo lielo uzvaru nebija viegli. Amerikāņu Imperiālisti laida darba visdažā-
dākās intrigas, lai vienošanos padarītu par neiespējamu. Taču Padomju Savienības,
Ķīnas Tautas Republikas un visas demokrātiskās nometnes starptautiska autoritāte
ir kļuvusi tik liela, ka ar to nevar nerēķināties pat visniknākie miera ienaidnieki.
Sie miera un cilvēces Ienaidnieki, protams, nerimsies. Viņi izlietos dažādas machi-
nacijas, lai neatlaidīgā cīņā iegūto mieru atkal Izjauktu. Savā 22. jūlija ievadā
«Pravda» rakstīja: «Miera ienaidnieki, piedzīvojuši sakāvi Zenevā, pieliek visus
spēkus, lai vājinātu pieņemto lēmumu ietekmi uz starptautisko situāciju. Nevar, pie-
mēram, neredzēt, ka amerikāņu diplomātija joprojām pūlas radīt agresīvu bloku
Dienvidaustrumu Aziiā.

Sājos apstākļos visiem miera draugiem jāparāda augsta modrība, jāseko kara
kurinātāju intrigām un jānostāda tām pretī sava nelokāmā griba nostiprināt mieru
un starptautisko drošību.»

Padomju valsts Ir visuzticamākais miera balsts, padomju tauta ir visas progresivās
cilvēces, varenās miera nometnes priekšpulks. Jo varenāks ir Šis miera

balsts, jo spēcīgāks Ir šis priekšpulks, jo drošāka Ir garantija, ka nekur
pasaulē vairs neledārdēsies lielgabali, nelīs asinis, neies bojā materiālas un kultūras
vērtības. Jo varenāka un bagātāka būs mūsu sociālistiskā Dzimtene, Jo lielākas būs

Izredzes, ka mierīgu sarunu ceļā starp dažādām valstīm varēs atrisināt vēl nenokār-

totus jautājumus, mazināt saspīlējumu starptautiskajās attiecībās, arvien vairāk iz-

mantojot milzīgos zinātnes un technikas sasniegumus, kas tagad ir cilvēces rīcībā,
nevis bruņošanās vajadzībām, bet cilvēka labklājības vairošanai.

Lasot Centrālās statistiskās pārvaldes ziņojumu par lielajām uzvarām, ko padomju
tauta šā gada pirmajā pusē izcīnījusi visos darba frontes iecirkņos, mēs nevaram
nedomāt ari par to, ka šīs darba uzvaras palīdz mums gūt uzvaras cīņā par mieru.
Vlsviens kādā nozarē strādādams, padomju cilvēks, ja vien viņš darbā iegulda
visu sirdi un prātu, ir aktīvs miera cīņas dalībnieks. Miera kareivis ir tas metālists,
kurš šodien dod Dzimtenei vairāk tērauda nekā vakar. Miera kareivis ir tas kombal-
nlerls, kurš labi un laikā novāc bagātu ražu. Miera kareivis ir tas dzejnieks, kurš uz-
raksta gudras. Izjustas, patiešām saviļņojošas vārsmas. Miera kareivis ir katrs
padomju cilvēks, kurš ar savu darbu vairo padomju zemes spēku. Jaunradošs darbs

ir tā frontes līnija, kur padomju cilvēks Izpilda savu pienākumu lielajā un cildena-
jā, visu pasauli aptverošajā cīņā par mieru, tautu brīvību un sadarbību. Ar pilnām
tiesībām varam teikt, ka lielie panākumi tautas saimniecības un kultūras celšanā,
kas tik spilgti atspoguļojas nule publicētajā Centrālās statistiskās pārvaldes ziņoju-
mā, ievērojamā mērā ir palīdzējuši gūt uzvaras padomju tautas un visas progresivās
pasaules cīņā par mieru. Ar radošu darbu padomju cilvēks pilda savu progresa,

tautu brīvības un laimes izcīnītajā cildeno misiju.

PADOMJU DZIMTENĒ

Kazachija^ PSR-paviljons Vissavienības lauksaimniecības Izstādē Maskavā.

Ķīnas Tautas Republikas
plakātu izstāde

Valsts Tēlotājas mākslas muzejā at-
klāta Ķīnas Tautas Republikas plakātu
izstāde, kurā eksponēti vairāk nekā
70 ķīniešu politiskā plakāta mākslinie-
ku 1953. un 1954. gadu darbi.

Politiskais plakāts Ķīnā parādījās
jau 19. g. s., taču savu īsto plauksmi
tas piedzīvoja ķīniešu tautas revolu-
cionārās cīņas dienās pret ārzemju in-
terventiem un iekšējo reakciju. Liela
mobilizējoša nozīme plakātam ir ari
tagad ?— Ķīnas jauncelsmes darbā.

Izstādē redzami plakāti, kas stāsta
par neseno cīņu varoņiem. Citi plakā-
ti aicina kāpināt celtniecības tempus,
celt Ķīnas aizsardzības spējas, veici-
nāt tautas labklājības augšanu. Daudz
plakātu veltīti miera nostiprināšanas
lietai visā pasaulē un ķīniešu tautas
draudzībai ar padomju tautu.

Latvijas PSR darbaļaudis, iepazīsto-
ties ar šo izstādi, gūs labu priekšstatu
par tām lielajām uzvarām, ko ķīniešu
tauta guvusi pēdējos divi gados rūp-
niecībā, lauksaimniecībā un kultūrā.

Valsts Tēlotājas mākslas muzejs no-
organizējis arī Ķīnas Tautas Republikas
plakātu, ceļojošu izstādi, kuru 21. jū-
lijā ' atklāja Valsts Tukuma mākslas
muzejā.

Pie Kijevas televizoriem
Kijevas televīzijas centrs sistemātis-

ki pārraida brālīgo republiku kultūras
un mākslas darbinieku koncertus un
izrādes. Ukrainas radioskatītāji noska-
tījušies Padomju Savienības Lielā un
Mazā teatra mākslinieku, Baltkrievi-
jas, Uralu un Voroņežas tautas koru,
moldāvu kora kapelas «Doina» un citu
kolektivu uzstāšanos.

Radioskatītāju priekšā uzstājušies
rakstnieki: N. Tichonovs, K. Simo-
novs, V. Lācis, E. Mieželaitis, S. Vur-
guns un citi.

<Mums vajadzīgs miers>
Staļina prēmijas laureāts kompo-

nists Anatolijs Novikovs pabeidzis
darbu pie lielas, no astoņām daļām sa-
stāvošas svītas «Mums vajadzīgs
miers», kurā spēcīgi skan miera cīņas
tēma.

Svitā izmantoti dažādi muzikālie
žanri — valsis, vokālais duets, liris-

kā dziesma utt. Visu darbu caurauž
dzīvi apliecinoša tautu draudzības
ideja.

Septembra sakumā Vissavienības
lauksaimniecības izstādes koncertzālē
notiks A. Novikova autora koncerts,
kurā izpildīs arī Šo darbu.

Sakara ar Petrarkas dzimšanas 650 gadu atceri
Padomju ļaudis atzīmē lielā itāļu

dzejnieka Frančesko Petrarkas dzimša-
nas 650 gadu atceri. Renesanses laik-
mvt/i. iecilā darbiniek/» vārds uz vi-
siem laikiem iegājis krievu literatūrā.
A. Puškins augsti vērtēja Petrarkas
daiļradi.

M. Saltikova-Sčedrina vārdā no-
sauktās Valsts publiskās bibliotēkas

fondos ir vairāk nekā 100 slavenā itā-
ļu dzejnieka sonetu, dzeju un filozo-
fisku sacerējumu izdevumu. Šeit ir vi-
ņa darbu tulkojumi krievu valodā, tai
skaitā arī padomju laika izdevumi.

Ļoti interesanta ir retu grāmatu no-
daļas kolekcija. Tajā ievērojamu vietu
ieņem sonetas, «Filozofiskais dialogs»,
«Vēstules draugiem» un citi.

Jaunatnes teatra viesizrādes
Gadskārtējās teātru viesizrādes pa-

matoti kļuvušas par nepieciešamību
kā pašiem teātriem, tā arī mūsu ska-
tītājiem. Viesizrādes, tikšanās ar sve-
šu, nepazīstam^ skatītāju liek teātru
kolektiviem pieiet ar vēl lielāku at-
bildības sajūtu savam darbam.

Valsts Jaunatnes teatra krievu tru-
pa izbrauc viesizrādēs ne pirmo reizi.
Līdzšinējos gados teātris bijis Ukrai-
nā, Moldavijā, Lietuvā. Šovasar teāt-
ris izvēlējies savām viesizrādēm pilsē-
tas, kurās tas vēl līdz Šim nav bijis:

Kaļiņingradas apgabala centru — Ka-
ļiņingradas pilsētu, Sovetsku un vies-
izrāžu beigās — Lietuvas PSR galvas-
pilsētu Viļņu. Viesizrādēm izraudzī-
ti ziemas sezonas labākie uzvedumi:
N. Ostrovska «Kā rūdījās tērauds»,
L. Ošaņina un E. Vspenskas «Tava per-
sonīgā lieta», V. Rozova «Dzīves lappu»
se», V. Igo «Nožēlojamie» , C. Dikensa
«Mazā Dorita», R. Blaumaņa «Ļaunais
gars», A. Ostrovska «Jokdari» un
K. Coldoni «Divu kungu kalps».

<Polijas vestures> pirmais sējums
Sakarā ar 'izcilo jubileju — tautas

PĢlijas 10. gadadienu PSRS Zinātņu
akadēmijas izdevniecība laidusi klajā
kapitaldarba «Polijas vēsture» pirmo
sējumu, ko sarakstījis PSRS Zinātņu
akadēmijas Slavu filoloģijas institūta
zinātnieku kolektivs. Redakcijas rak-
stā, ar kuru sākas šis sējums, norā-
dīts, ka autoru kolektivs sev izvirzījis
uzdevumu dot plašām lasītāju aprin-

dām Polijas vēstures vispārēju apska-
tu, ievērojot jaunākos pētījumus šajā
nozarē.

«Polijas vēstures» pirmais sējums
apgaismo pirmatnējās kopienas un
feodālisma laikmetus. Otrajā sējumā
tiks apskatīts laikmets līdz Lielās Ok-
tobra sociālistiskās revolūcijas priekš-
vakaram, trešajā sējumā — līdz mū-
su dienām.

PSR SAVIENĪBAS AIZSARDZĪBAS MINISTRA

PAVĒLE
Nr. 123

1954. gada 25. jūlijā Maskava

Biedri matroži un kareivji, staršinas un seržanti!
Biedri virsnieki, admirāļi un ģenerāļi!
Šodien mūsu zemes Bruņotie Spēki kopā ar visu padomju tautu atzīmē PSR

Savienības Jūras Kara Flotes dienu.

Apsveicu jūs Jūras Kara Flotes dienā.

Novēlu Jūras Kara Spēku personālsastāvam un visiem kuģu būves rūpniecības

«trādniekiem. inženieriem, kalpotājiem un konstruktoriem tālākus panākumus jau-
nas kaujas technikas attīstībā un uzlabošanā un Padomju valsts Jūras Kara Flotes
kaujas gatavības celšanā.

Pavēlu*
Šodien, 25. jūlijā, par godu Jūras Kara Flotes dienai flotēs un flotilēs karakuģiem

un krasta baterijām salutēt ar divdesmit vienu artilērijas zalvi.
Lai dzīvo Padomju valsts Jūras Kara Flote!
Lai dzivo dižā padomju tauta un tās Bruņotie Spēki!
Lai dzīvo Padomju Valdība!
Lai dzīvo Padomju Savienības Komunistiskā partija — visu mūsu uzvaru iedves-

motāja un organizētāja!
PSR Savienības Aizsardzības Ministrs
Padomju Savienības Maršals N. A. BULGĀŅINS

KINOFESTIVALS KARLOVIVAROS
Festivāls Karlovivaros nenorobežojas

tikai kinoteātra sienās viesnīcā «Maska-
va» , kur apmetušies vairāki simti dele-
gātu un viesu no 32 valstīm. Festivāla fil-
mas skatās tūkstošiem skatītāju brīvdabas
kinoteātrī, kurš atrodas meža paēnā, ne-
tālu no lietus pārpludinātās upes. Ne
mazāk par miljonu skatītāju redzēs tās pēc
kinofestivāla visos " Cechoslovakijas ap-

gabalu centros.
Patiešām milzīgi panākumi bija pa-

domju komēdijai «Uzticamie draugi». Pēc
noskatīšanās daudzu valstu delegāti patei-

cās padomju kinomāksliniekiem par sagā-
dāto prieku.

Vispār, komēdijas žanrs ieņem redza-
mu vietu demokrātiskās pasaules filmu
vidū. Aplausus izsauca poļu kinokomēdi-
ja «Notikums Marienštatē», kurā asprā-
tīgi izsmieti šablonisti. Komēdijas dar-
bība attīstās uz Jaunās Varšavas celtnie-

cības fona. Galveno lomu tēlo Lidija Kor-
saka, lauku meitene ņo ansambļa «Ma-
zovše».

Jāmin arī priekā dzirkstošā, daudz-
krāsainā čechoslovaku kinokomēdija «Uz-
vedums cirkā būs!»

Cik daudz Jaunu, talantīgu tēlotāju iz-
audzis demokrātiskajā kinomākslā! Fes-
tivala dalībnieki jau pirmajās festivāla
dienās paspēja iemīlēt valdzinošo čecho-
slovaku aktrisi Evu Kubešovu filmā «Bo-
tostrojs», kas veltīta čechoslovaku strād-
nieku šķiras kaujinieciskajai pagātnei;
ķīniešu aktrisi Burnu, kura uzstājas fil-
mā «Stepes Jaudis». Sī filma uzņemta
Iekšējā Mongolijā.

Es ar ungāru delegātiem sēdēju pie vie-
na no daudzajiem apaļajiem galdiņiem
karogiem

^
greznotās kinoteātra ēkas

priekšā.
— Pirms dažiem gadiem, — stāsta Un-

gārijas delegāti, — notika katastrofa,
šachtā Ielauzās ūdens. Pazemes gaiteņa
atzarojumā no pasaules atgriezto ogļra-
ču saujiņu glāba burtiski visa valsts. Tas
ari kļuva par filmas «Četrpadsmit dzīv-
ju dēl» pamatu.

Festivāla dalībnieki uzņēma šo skaisto
filmu ar ovācijām. Un tas nav vienīgais
dzīvi apliecinošās, cildenās demokrātis-

kās pasaules kinomākslas panākums.
Lieli panākumi dzimtenē bija poļu fil-

mai «Es meklēju taisnību». Tā Ir filma
par cilvēka augšanu, par jaunās Polijas
celtniecību.

— Sī ir mana pirmā filma, — saka bul-
gāru režisors Borislavs Saralijevs, fil-
mas «Dziesma par cilvēku» uzveduma
autors, kurā stāstīts par rakstnieku-varonl
Nikolu Vapcarovu.

«Mana pirmā filma, mana pirmā lielā
loma» — to dzird bieži. Vapcarovu tēlo
jaunais, talantīgais, nule Mākslas akadē-
miju beigušais aktieris Dinko Diņevs
No mākslinieciskās pašdarbības uz kino
pārnācis bulgārs Ļuboslavs Stefanovs,
galvenās lomas tēlotājs vēsturlskl-revo-
luclonarajā filmā «Septembra varoņi».

Vācijas Demokrātiskās Republikas kino-
darbinieki atveduši filmu «Erasts Tel-

mans» , kas uz VDR ekrāniem Izlaista ti-
kai šinī gadā. To Jau noskatījušies vai-
rāk nekā 6 miljoni skatītāju.

Cilvēki, kas Ieradušies festivālā no
Rietumvācijas, stāsta par kinomākslas
stāvokli Bonnas republikā. Vismaz ce-
turtā daļa no visām filmām — tieša fa-
šisma un kara propaganda. Tāda ir «Edel-
veisu operācija» — nekaunīgs 1940. ga-

dā notikušās Norvēģijas fašistiskās oku-
pācijas slavinājums. Scenāriju šai fil-
mai uzrakstījis G. Kernmaiers — Austri-
jas nacists. Ar riebīgiem pretpadomju ap-

melojumiem, aicinājumu sākt agresiju,
izceļas filma «Sarkanā līnija» — viens no
pēdējiem Minchenes grāvējiem.

Skribenti no Rietumvācijas un daudzi
citi pēc amerikāņu saimnieku signāla no-
krustīja festivālu par «komunistisku»,
sāka kūdīšanu pret to. Starptautiskā ki-
norūpnieku apvienība, kuras centrs at-
rodas Romā, nolēma kinofestivālu boiko-
tēt. Bet kas Iznāca? Izolēti Izrādījās mie-
ra Ienaidnieki. Viss progresīvais un ve-
selīgais mākslā, viss, ko nav saindējis
Holivudas zvēriskums un naids pret cil-

vēku, devās uz Karlovivariem. Par spīti
aizliegumam savas filmas uz festivālu at-
sūtījušas Anglijas, Francijas, Zviedrijas,
Somijas, Dānijas un citu valstu kinema-

togrāfijas firmas. Ir prieks atzīmēt, ka
sakari starp kino un dzīvi nostiprinās ari
šajās zemēs.

Itaju komēdijā «Sveicināts, ziloni!» pe-
dagogs uzdod skolēniem uzdevumu: «Sko-
lotājs saņem 32 tūkstoši liru mēnesi. Lai
nopirktu saviem bērniem zābaciņus, vi-
ņam Jāizdod 24 tūkstoši liru. Cik viņam
paliek?»

— Ļoti maz paliek! — nopūšas skolo-
tājs, uz brīdi aizmirsis, ka viņš ir klasē.

Angļu komēdijā «2eņevjeva» viesnīcas
apkalpotāja sašutusi runā:

— Kādas pretenzijas, sakiet, lūdzul
Droši vien, amerikāņi!

Dzīve laužas uz buržuāziskās pasaules
ekrāniem, laužas arvien neatlaidīgāk un,
Ja «Zeņevjevā» tā ir tikai atsevišķās rep-
likās, tad Japāņu filma «Krabju zvej-
nieks» visa piesātināta ar aktuāliem die-
nas Jautājumiem. Tiesa, notikums, kā to
stāsta uzraksts, faktiski bijis 1925. gadā.

Bet filma parādījās šodien tāpēc, satri-
cināja skatītājus tāpēc, ka krabju zvej-
niecības kuģa «Hako-Maru» saimnieka

Asakavl tēlā tā rāda šodienas cilvēku nī-
dējus un revanšistus. Kuģa «Hako-Maru»
apkalpes sacelšanās gaitu režisors un sce-
nārija autors Jamamura Satoru tēlojis ar
nesaudzību, pārliecinošu spēku, visā fil-
mā līdz pēdējam kadram skan protests
pret apspiestību, pret kara tīkotājiem. Un
tāda filma radīta Japānā, radīta , neskato-
ties uz amerikāņu karaspēka vajāšanām.

Festivāla programā Ir vēl viena japāņu
filma «Hirosimas bērni», kas vērsta pret
atomieročiem. Festivālā stāsta, ka progre-
sīvo filmu skaits Japānā aug. Nosauc fil-
mas «Baltās lilijas obelisks», «Neprātī-
gais bankets», kuras tieši atmasko ameri-
kāņu militārismu, agresijas gatavošanu
ASV kara bāzēs Japānā.

Dziļu iespaidu festivālā atstāja filma
«Zemes sāls». Šoreiz runa iet par cinka
raktuvju strādniekiem ASV dienvidos. Sī
filma ieraudzījusi dienas gaismu, neska-
toties uz amerikāņu reakcijas sīvu preto-
šanos. Filmā piedalās ievērojamā aktrise
Rosnara Revueltas — vētrainu ovāciju
sveiktā festivāla delegāte. Viņa paziņo i,
ka piedalās jaunā filmā, kurā tēlots M. .-
šikas indiāņu stāvoklis.

F«estivals Karlovivaros Jau pašā sāktr
parādīja, ka kapitālistiskajā pasaulē r
stāv divas kinematogrāfijas. Tā, kura '
po tautai, manāmi kļūst spēcīgāka,

bagātāka talantīgiem meistariem, k,
par reālu spēku cīņā par mieru.

Festivāls Karlovivaros notiek labā, drau-'
dzīgā atmosfērā. Tas kļūst par spožu de-\
monstraciju cīņā par mieru, kas arī iri
festivāla devīze. Tīrs, svaigs, dzīvinošas
priežu smaržas pārpilns ir arī pats Karlo-
vivaru. gaiss ...

«Ļiteraturnaja Gazeta»

Čechova dienas ārzemēs
CECHOSLOVAKIJA

Cechoslovakijas prese plaši atzīmēja
A. P. Cechova 50. nāvesdienu. Laikraksti
un žurnāli publicēja lielā rakstnieka port-
retus un rakstus par viņa dzīvi un lite-

rāro darbību.
Cechovs ir kļuvis par vienu no mīļā-

kajiem autoriem čechoslovaku lasītājam.
Rakstnieka darbi vairākkārt Izdoti atkār-
totos izdevumos. Pašreiz tiek veikti
priekšdarbi viņa kopotu rakstu izdošanai.

POLIJA
Demokrātiskās Polijas sabiedriskās or-

ganizācijas plaši atzīmēja lielā krievu
rakstnieka 50. nāvesdienu. Klubos, kul-
tūras namos un sarkanajos stūrīšos noti-
ka lekcijas par rakstnieka daiļradi.

Polijā mīl Cechova grāmatas. Tautas
varas laikā Cechova darbi izdoti koptira-
žā vairāk nekā 500 tūkstoš eksemplāros.

VĀCIJA
Berlīnes demokrātiskā prese veltīja

A. P. Cechova piemiņai rakstus un recen-
zijas.

Laikraksts «Der Morgen» rakstīja, ka
Cechova darbi dārgi ne tikai padomju
ļaudīm, bet ari citām tautām.

Vācijas nacionall-demokratiskās parti-
jas orgāns «National-Zeitung» pasvītroja,
ka A. P. Cechova daiļrade kalpo tautu
draudzības lietai, miera lietai visā pa-
saulē.

BULGĀRIJA
Bulgārijas Zinātņu akadēmijā notika zi-

nātniskā sesija, veltīta A. P. Cechova at-
cerei. Sesijā piedalījās redzami kultūras
darbinieki, rakstnieki, studenti, Sofijas
darbaļaudis.

Bulgāru laikraksti rakstīja, ka gaišais
optimisms, ticība cilvēka spēkam, ticība
gaišākai nākotnei, dara Cechovu dārgu vi-
sas pasaules progresīvajiem ļaudīm.

UNGĀRIJA
Sakarā ar A. P. Cechova 50. nāvesdie-

nu Ungārijas laikraksti publicēja materiā-
lus par lielā rakstnieka dzīvi un literāro
darbību.

Republikas pilsētās notika Cechova at-
ceres vakari. Uz teātru skatuvēm uzveda
Cechova lugas «Bildinājums», «Lācis»,
«Trīs māsas», «Ķiršu dārzs».

Literatūras izdevniecība Jubilejas die-
nām sagatavoja izdošanai Cechova stāstus
divos sējumos.

ALBĀNIJA
Cechova dienās Albānijas rakstnieki un

Miera aizsardzības komitejas pārstāvji
nolasīja daudz lekciju par lielā rakstnie-
ka-humanista dzīvi un literāro darbību.

15. J ūlijā Tirānā notika vakars, veltīts
A. P. Cechova atcerēt. Referēja rakstnieks
Kols Jakovs.

Vakara noslēgumā Staļina vārdā no-
sauktā tekstilkombinata pašdarbības ko-
lektīvs izrādīja Cechova viencēlienu «Kā-
zas».

Albāņu valodā Iznācis Cechova stāstu
krājums un drīzumā iznāks izlase, kurā
ietilpst tādi stāsti 'kā «Cilvēks futrāli»,
«Palāta Nr 6» u. c.

INDONĒZIJA
Vairāki Indonēzijas laikraksti veltījuši

rakstus lielā krievu rakstnieka A. P. Ce-
chova dzīvei un daiļradei.

«Cechova vārds, — rakstīja laikraksts
«Harian rakjat» , — dārgs katram godī-
gam cilvēkam virs zemes. Mēs godinām
lielo rakstnieku tāpēc, ka viņa mantojums
pieder cilvēcei, tāpēc, ka viņa domas un
ideāli mums tuvi, tāpēc, ka viņa literārie
darbi kalpo miera lietai.»

JAPĀNA
Tokijas pilsētas Hibijas zālē notika

Cechova vakars. Tajā piedalījās vairāk
nekā trīs tūkstoši cilvēku. Klātesošo
skaitā bija Japānas rakstnieku savienības
prezidents Aono Sueklti, dramaturģijas
institūta prezidents Akita Udzjaku un citi
ievērojami japāņu kultūras darbinieki.

Teatra «Kajudza» kolektivs izrādīja
A. P. Cechova lugu «Kaija».

Dalībnieki nosūtīja apsveikuma vēstu-
les Maskavas Dailes teātrim un padomju
Vissavienības A. P. Cechova 50. nāves-

J dienas atceres organizācijas komitejai.



ĻEVS SVERDLINS
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Majakovska vārdā nosauktā Maskavas teatra viesizrādes

PSRS TAUTAS MĀKSLINIEKS

Vecais kadru strādnieks IJJa Zurbins,
nēģeru sprediķotājs Piters, lielās rūpnīcas
direktors Stepanovs. tirgonis Tichons Ka-

banovs. — tik dažādu raksturu, laikmetu,
vecuma un profesiju cilvēki, ka starp tiem

nav nekā kcpēja. Tādi arī viņi nostājas
Rīgas skatītāju priekšā Majakovska vār-
dā nosauktā teatra viesizrādēs: higās
«Zurbinu ģimene». «Brīvības ceļš», «Di-
rektors» un «Neeraiss». Un tomēr ir kaut

Skats no V. Kočetova un S. Kara «Zurbinu
ģimenes» Iestudējuma Majakovska teātrī. Pa
labi — Ļ. Sverdllns (IJJa Matvetevičs), pa

«kreisi — A. Chanovs (Matvejs Zurbins).

kas kopējs, kas apvieno šos četrus tē-
ļu f — visus tos radījis liels meistars, ie«
Jūtīgs mākslinieks — Ļeve Sverdllns.
Nevar teflct, ka šī ir pirmā rīdzinieku

Iepazīšanās ar Sverdllnu — daudz agrāk
viņi pazina to kā kinoaktieri, kas izvei-
dojis veselu galeriju ļoti dažādu, bet māk-
slinieciski pārliecinošu un iedarbīgu tēlu.
Ko tikai nenācās tēlot Sverdllnam tajās
divpadsmit filmās, kurās viņš piedalījās!

Pirmajā savā filmā, kuru uzņēma sen —
pirms trīsdesmit gadiem, un kura saucās
«Atriebēji»., viņš tēloja kazachu. Nākoša-
jā filmā «Pie pašas zilās juras» viņš jau

bija azerbaidžānis. Pēc tam sekoja kore-

jietis Col («Tālajos Austrumos»), Japānis
Uslžima («Violočajevas dienās»), ukrainis
Gubenko («Jžttnlekos»), mongoļu tautas va-
donis Sucbc-Bators, uzbeks Nasredins,

ebre's Zalkfnds («Tālu no Maskavas»), tā-

lās Cukotkas Alitets.«. Tāda daudznacio-
nāla repertuāra nav nevienam kinoaktie-

rim. Bet ne šaurāks diapazons ir rakstu-
riem Sverdllna tēlotajās lomās teātri.

Ļoti* aktivl darbojoties kinematogrāfijā,
mākslinieks nepameta teātri. Bez četrām

jau minētajām lomām Sverdllns pēdējos

gados Majakovska ivārdā nosauktajā teātrī
radījis tādus ievērojamus tolus kā akadē-
miķi Verelski («Goda tiesā»D, nesalaužamo
pirtljas cīnītāju Vaļko («Jaunajā gvardē»),

par kuriem viņam piešķīra augsto apbal-
vojumu — Staļina prēmiju. Bet jau pirms

tam. strādājot Vachtangova vārdā nosauk-
tajā teātrī, viņš tēloja Bagrationu («Feld-
maršalā Kutuzovā»), maršalu Budjonniju
(«Uzvaras ceļā»). Saviļņojošākās aktiera
radošās biogrāfijas lappuses ir tās, kuras
stāsta par Jcsifa ļ Visarionoviča Staļina
tēla atveidošanu uz skatuves. Sis augstais

pagodinājums Sverdllna dzīvē bija divas
reizes: viņš tēloja Staļinu Vachtangova
vārdā nosauktā teatra uzvedumā «Cilvēks

ar šauteni» un «Lielajās dienās»
Majakovska teatra Iestudējumā.

Pat pavirši pārskatīt visu, ko
Sverdllns tēlojis teātrī un kino
šajos vairāk nekā trīsdesmit ra-
doša darba gados, nav iespējams.
Daudz svarīgāk ir atklāt viņa
(ālanta raksturīgākās līnijas un
kaut vai tikai ar vienu konkrētu

nēru, ja arī šis piemērs ir
viena no grūtākajām lomām —
Iļjas Zurbina loma.

Cik netika Izrakstīts tintes,
cik neizrunāts dedzīgu vārdu par
to, kādam Jābūt strādnieka tē-
lam uz mūsu skatuves . .. Un
šajos strīdos, kā parasti, vairāk
minēja pretējos piemērus, «kā
nevajag spēlēt», nevis norādīja
uz pozitīviem piemēriem. Ko lai
dara — tā tas bija mūsu teātru
praksē. Maz mums bija pozitīvu
piemēru. Ļevs Sverdllns ar savu
darbu pie Iļjas Zurbina tēla
zināmā mērā aizpilda šo nopiet-
no robu.

Kur tad ir Sverdllna sekmju
«noslēpums»? Vispirms Jau —
radītā tēla dziļajā cilvēcībā un
daudzpusībā. Ar Iļju Zurbinu
skatītājs iepazīstas vienā no vi-
ņa dzīves sarežģītākajiem pos-
miem. Darbs, kam sevi pilnīgi
veltījis ne tikai IJJa, bet arī ci-
tas Zurbinu — kuģu būvētāju

paOTdzes, nonācis lielu pārvērtību
priekšā. Vecajam, pieredzes bagāta-
jam meistaram vajag daudz mācī-
ties no Jauna: kuģus tagad būvēs
ne tā, kā pieradis viņš un viņa
tēvs. Turklāt vēl ģimenē viss nav
kārtībā: vienam no vecākajiem dēliem aiz-
gājusi sieva, uz bīstama ceja arī Jaunā-
kais — Aļoša... Tādos sarežģītos apstāk-
ļos atklājas Iļjas Zurbina raksturs.

Pārbaudījums seko pēc pārbaudījuma.
Draud sabrukt viņa daudzgadīgā draudzī-
baar Aleksandru Basmanovu. Bet, lai cik
stipras ir šīs draudzības saites, Iļja
Zurbins neielaižas negodīgos darījumos ar
savu strādnieka sirdsapziņu un, redzot
drauga kļūdu, saka par to viņam tieši un
asi, nosauc to par dezertieri. Lai pēc tam
nāk strīdi, izšķiršanās, Iļja Zurbins ci-
tādi nevar rīkoties, strādnieka sirdsapziņa
viņam citādi rīkoties neatļauj.

Pirms tam viņam nākas izturēt vēl vie-
nu pārbaudījumu. Iļja uzzina, ka viņa dēls
Aleksejs kļuvis iedomīgs, lepns, nonācis
uz nepareiza ceļa. Alekseja dzīvoklī no-

risinās brīnišķīga aina, kur tēvam un Bas-
manovam ar Alekseju ir nopietna saru-
na. Selt Sverdlins izmanto veselu krāsu
toņkārtu — no labsirdīgas zobgalības līdz
ļaunam sarkasmam, no smalkiem mājie-
niem līdz tiesai, atklātai sarunai.

Cita epizode. Neizturēdams personīgos

satricinājumus. AJoša meklē mierinājumu
vīnā un tēva mājās atnāk piedzēries. Re-
dzot viņu tādā stāvoklī, Zurbins — tēvs
kļūst it kā cits cilvēks. Te viņš būs nesau-
dzīgs un bargs līdz galam! Raksturīgi, ka
skatītājs neredz pašu tēva un dēla
izskaidrošanos, bet no diviem Sverdllna —
Zurbina žestiem, no viņa īso frāžu into-
nācijas saprot visu, un skatītājam nav Jā-
būt ģimenes sarunas lieciniekam. Viņš
Jau zina, kas tika runāts —. tik liela ir
aktiera meistarība.

Jauns pagrieziens darbībā, un atkal at-
klājas Iļjas Zurbina rakstura cita šķaut-
ne — nav viegli viņam, ievērojamam
meistaram atzīties savā teorētiskajā neiz-
pratnē un vecumā sēsties pie mācību grā-
matām, kjūt par skolnieku ... Tomēr —
vajag, neko nepadarīsi, nepatīk Iļjam
Zurbinam atpalikt no saviem dēliem, no
dzīves. Bet cik grūti tas večukam nākas!
Un Sverdlins smalki, lieliski, ar humoru
parāda Iļjas Zurbina pārdzīvojumus, kad
tas atnāk pie Jaunās inženieres Zinaīdas
Ivanovnas lūgt palīdzību. Pat ļoti riskanto
scēnu, kur Zurbins tiešām rādīts kā skol-
nieks, kur viņš pat draiskulībā zvana pie
svešām durvīm, pat arī šai skatā Sverd-
lins tēlo tā, ka viņam nevar neticēt.

Ļoti bagāta ir Sverdllna emocionālā
palete. Bet ne mazāk svarīgs ir arī tas,
ka, tēlojot dzīvu cilvēku ar visām viņa Jū-
tām, (kaislībām, vērtībām un trūkumiem,
aktieris nepārtraukti domā uz skatuves,
visu laiku redzes lokā patur tēla virs-
uzdevumu. Un, starp citu, Iļjas Zurbina
lomā viņš to sapratis apbrīnojami pilnī-
gi: lai cik bargi būtu dzīves pārbaudīju-
mi, lai kādas kļūdas Iļja Zurbins neizda-
rītu, vienā viņš nekad nekļūdīsies — sa-
vas šķiras lietā, savas partijas lietā. Nav
viņam nekā dārgāka, nav viņam nekā tu-
vāka. Un šo uzdevumu Sverdlins nes cau-
ri visai lugai, spīdoši un ar meistarību
atrisinot to.

Tik dziļi un vispusīgi lomas saturu
Sverdlins atklāj vienmēr. Šinī ziņā otra
Rīgā redzētā Sverdllna loma, galvenā lo-
ma lugā «Direktors» runā vēl daudz vai-
rāk. Vienotais un saviļņojošais valsts dar-
binieka, uzticamā partijas dēla tēls lieliski
saplūst ar mīloša vīra un tēva interesanto
tēlu. Tik daudz lielisku īpašību vienā tēlā
var radīt bažas, vai tēls nepārvērtīsies
par staigājošu morāles sprediķi. Tomēr
Sverdlins pratis izvairīties no šīm grūtī-
bām un parādījis pllnasinīgu cilvēku.

Dziļa iejūta radīto tēlu idejiskajā būtī-
bā — viena no vissvarīgākajām Ļeva
Sverdllna daiļrades īpašībām. Savienoju-
mā ar augsto meistarību un vienmēr
skaidrā un reālistiskā tēlojuma neparasto
vienkāršību, tā ļāvusi gūt tās lielās rado-
šās uzvaras, ar kurām bagātīgi atzīmēts
Sverdllna daudzgadīgais mākslinieka ceļš.

Maskaviešu viesizrādes vienmēr dod
mūsu skatītājiem daudz prieka. Tā ir arī
tagad. Redzam Jaunus, spožus uzvedumus,
iepazināmies ar lieliem skatuves mākslas
meistariem. Un starp tiem vienu no pir-
majām vietām pelnīti ieņem PSRS Tau-
tas mākslinieks, trīskārtējais Staļina prē-
mijas laureāts Ļevs Sverdlins.

J. Jurovskis,
LPSR Tautas mākslinieks, Staļina

prēmijas laureāts

Nazima Hikmeta «Ifeģenda *par mīlu»
Starptautiskās Miera prēmijas laureāta

Nazima Hikmeta dzejdarbus pazīst visa
pasaule. Viņa dzejas tulkotas neskaitā-
mās valodās, daudzu jo daudzu tautu dēli
un meitas ar sajūsmu lasa nerimtīgā cī-
nītāja kvēlās rindas, kas veltītas cīņai par
pastāvīgu mieru, par cilvēces brīvu uz-
plauksmL Liels cienītāju pulks Izcilajam
vārda meistaram radies arī latviešu lasī-
tāju saimē. Atklātībā mazāk pazīstama
pagaidām ir rakstnieka dramaturģija, ar
ko Rīgas skatītāji patlaban pirmoreiz tie-
kas Majakovska vārdā nosauktā Maska-
vas teatra viesizrādēs.

1953. gada pirmajā ceturksnī uz Maska-
vas Padomes vārdā nosauktā teatra ska-
tuves premjeru piedzīvoja Nazima Hik-
meta luga «Stāsts par Turciju». Tas ir ar
aizrautību rakstīts un Ik lasītāju un ska-
tītāju aizraujošs sacerējums par Turcijas
strādniekiem, zemniekiem un progresīvo
inteliģenci, kas ieliek visu savu enerģiju
dižajā miera aizstāvēšanas kustībā. Dra-
matiķis spilgtām krāsām tēlo reakcijas
patvaļu, bet sevišķi pārliecinoši uzsvērts,
ka tai savus spraustos mērķus nesasniegt:
starptautiskā imperiālisma dienderu var-
mācības tikai modina tautā aizvien svelo-
šāku naidu, vienmēr augošu pretestības
garu. Sī Nazima Hikmeta luga skaidri ap-
liecināja, ka lielais dzejnieks ir arī Izcils
dramatisks rakstnieks.

Majakovska vārdā nosauktais teātris at-
vedis rīdziniekiem lugu, ko Hikmets sā-
cis rakstīt Jau 1948. gadā, ieslodzījumā
atrazdamies. Autors devis darbam žanris-
ko apzīmējumu «dramatiska poēma» —
tā dažkārt mēdz nodēvēt lugas, kuras to
sacerētāji paši neatzīst par īsti skatuvis-
kām (piemēram, Bairona darbi). «Leģen-
du par mīlu» taču negribētos ieskaitīt šai
kategorijā. Brīnišķīgā dzejiskā izteik-
sme, gleznaini izpaustās filozofiskās atzi-
ņas viscaur virza dramatisko darbību, kal-
po lugas idejas atsegšanai.

Nazims Hikmets izvēlējies vielu, kas
vairāku austrumu tautu literatūrā apstrā-
dāta, jau sākot ar 12. gadsimtu. Tā ir le-
ģenda par varonīgā Farchada un gaišās,
maigās Sirlnas mīlu, tematiski mazliet
radniecīga Pirama un Tisbes, Romeo un
Džuljetas likteņgaitām. Skaidrs, ka, šādu
pasākumu uzņemoties, autors nonāk bries-
mās atkārtot savu priekšteču pateikto, no-
kļūt tradīciju \&irā. Var apgalvot, ka Na-
zims Hikmets Izvairījies no visiem bīs-
tamajiem sēkļiem; brīvi un savdabīgi
plūst viņa radošā doma, uz senajiem tē-
liem un notikumiem rakstnieks veras ar
noteiktu patstāvību, ar progresīvā mūs-
dienu cilvēka skatījumu.

Farchadu, kas pēc turku izrunas saukts
par Ferchadu, dramatlķis rādījis kā va-
roni ar visām cilvēciskajām īpašībām, tā-
dā kārtā padarot šo raksturu sevišķi inte-
resantu un ticamu. Lielo uzdevumu — sa-
gādāt ūdeni visai sērgās un netīrībā Ie-

dzītajai pilsētai, viņš uzņemas Individuā-
las dabas motīvu dēļ: lai iegūtu tiesības
uz savu iemīļoto. Bet darba procesā Fer-
chads iekšēji pāraug — un taisni šās pār-
augšanas cēloņus rakstnieks atklājis īsti
meistariski. Nemitīgais tautas atbalsts di-
ženā darba darītājam ir tas stimuls, kas

liek viņam aizmirst personiskās Intereses,
un arī tad, kad rodas iespēja kļūt par Si-
rinas vīru, uzlikto pienākumu neveicot,
Ferchads neizvēlas vieglāko ceļu. Lielis-

ki rakstniekam sekmējies parādīt viņu kā
tādu, kas neatraujami saaudzis ar tautu,
— līdz ar to mēs viņā neredzam varoni
vienpati, bet plašu masu gribas paudēju.
Tauta Ir arī darbīgākais spēks lugas finā-
lā: viņas saucieni, uzmudinot klinšu skal-
dītāju, izraisa neapslāpējamu ticību, ka
šādi vienkārši cilvēki reiz pratīs ņemt va-
ru savās rokās un paši lemt par savu nā-
kotni.

Apbrīnojami talantīgi Izveidots ari

tā! Tā ir sieviete, kuras sirdi vienlaikus
bango skaidrie mīlas un duļķainie naida
ūdeņi, kura spēj cita cilvēka labā upu-
rēties un tūlīt pēc tam to iznīcināt Kat-
rā fāzē viņa ir patiesa — un visu laiku
cīnās pati ar sevL Neaizmirstams . tēlo-
jums!

Maigās nokrāsās, atturīgi savu tēlu zīmē
G. Aņlsimova, atveidojot Slrlnu. Viņa ir
liegi meStenīga, bet prot ari saslieties, cī-
nīties par savām tiesībām, g

zemes valdnieces Mechmene
Banu tēls. Viss «lugas siže-
tiskais gājiens vilina uz to, lai
viņu nostādītu skatītāju acis īpa-
ši nelabvēlīgā gaismā: viņa taču
ir tā, kas liek šķēršļus Ferchada
un Sirinas dzidrajai Jaunības
mīlai, viņa uzmāc Ferchadam ne-
žēlīgo darba slogu — un ne Jau
tāpēc, ka domātu par vispārības
labumu. Bet autoram izdevies
spēcīgi iezīmēt traģisko stīgu vi-
ņas dvēselē: mēs nevaram pie-
krist Mechmene Banu rīcībai,
taču saprotam to — sieviete, kas

ziedojusi savas sejas skaistumu
māsas dzīvības glābšanai, nespēj
sevi pārvarēt un ziedot vēl vai-
rāk: atteikties māsas labā arī
no sava mīlas sapņa piepildos.
Un galu galā tik daudz kā viņa
jau nezaudē neviens visā lugas
gaitā. ..

Jau šie divi piemēri lieci-
na, ar kādu radošu svaigumu Na-
zims Hikmets piegājis sen pazīs-
tamajam sižetam. Bet Jauna,
pirmrelzīga, šodlenīga ir it visa
lugas noskaņa, tur daudz aforis-
mu un sentenču, kas . var droši
paredzēt, kļūs par sakāmvār*
dlem. Saviļņo autora izjustais
optimisms, ticība dzīvei, taisnī-
Ko<? Ji-rvnrnl

Skats no Nazima Hikmeta «Leģendas par mīlu»
iestudējuma Majakovska teātri. Attēlā:
G. Aņlsimova (Sirina) un T. Karpova (Mechme-

ne Banu).

Majakovska vārdā nosauktajā teātrī
'«Leģendu par mīlu» iestudējis KPFSR
Nopelniem bagātais mākslas darbinieks
V. Dudins. Izrāde skan — skan šim teāt-
rim raksturīgajā izteiksmes daudzveidībā,
skan visās inscenējuma komponentēs.
Meistariski darinātas dekorācijas (skatu-
ves gleznotājs Tadžikijas PSR Nopel-
niem bagātais mākslas darbinieks, Staļina
prēmijas laureāts V. Cemodurovs) , teica-
mi izrādes stilā iekļaujas muziķa (kompo-
nists V. Krjukovs). Ja atliek vēl ko
vēlēties, tad tas attiecas uz lugas fināla
traktējumu un uz Ferchada lomu G. Ab-
rikosova tvērumā.

Iespējams dalīt domas par to, vai vi-
sam izrādes tempam nevajadzētu būt rai-
tākam. Katrā ziņā dinamiskāku, emocio-
nālāku gribētos redzēt lugas izskaņu, kas,
lasot eksemplāru, ietekmē daudz vairāk,
nekā skatoties.

Ferchads ir milzīgi grūta loma, un jau-
nais aktieris to vēl pilnībā nav atrisinā-
jis. Jūtams, ka tēls sāk īsti atrai-
sīties tikai izrādes otrajā pusē un ka,
tālāk strādājot, tas var vēl ievērojami
pilnveidoties.

Lielākais panākums Izrādē ir KPFSR
Nopelniem bagātās mākslinieces, Staļina
prēmijas laureātes \T. Karpovas sniegums
Mechmene Banu lomā. Kas par nokrāsu
bagātību, cik daudzveidīga Izjūtu gamma.
atsedzas viņas tēlā darbības norises gai-

Izcilu talanta spēku apliecina KPFSR
Nopelniem bagātais mākslinieks A. Luk-
janovs vezira lomā. Viņa pārdzīvojums,
cenšoties slēpt mīlu uz Mechmene Banu
un tomēr nespējot -savaldīties, kad Iemīļo-
tā atsakās no savas dailes, Izpaužas ie-
darbīgā ekspresijā.

Tikai vienā ainā piedalās Svešnieks, ko
attēlo KPFSR Nopelniem bagātais māk-
slinieks M. Orlovs, — bet arī pēc savas
aiziešanas no skatuves viņš turpina dzī-
vot skatītāja acu priekšā. Apbrīnojami Iz-
vēlētais grims, smalki izkoptie žesti, balss
intonācijas neiziet un neiziet no prāta-.

Nevar atstāt nepieminētus arī tādus tē-
lus kā KPFSR Nopelniem bagātas māk-
slinieces N. Ter-Osipjanas atveidoto aukli,
KPFSR Nopelniem bagātā mākslinieka
S. Morskoja zvaigžņu reģi, S. Kņazeva
galveno ārstu, V. Sokolova Ešrefu. Kat-
ras šās lomas iemiesojumā skopiem ārē-
jiem līdzekļiem Jau pirmajos spēles mo-
mentos uzskatāmi atklājas raksturs, iztei-
cas personībai būtiskās iezīmes.

Pārejot pēc izrādes mājās, skatītājs Jū-
tas kļuvis bagātāks. Bagātāks"ar flonTOmT"--
ar jūtām. To viņam sagādājis Nazima
Hikmeta lielais rakstnieka vēriens, Maja-
kovska vārdā nosauktā teatra kolektīva
spoža meistarība.

*> Valts Grēviņš
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2. PAVASARIS \
Mežotnlešl prātoja: l
_ Jā, kas tad nekafi strādāt Bauskas

em-te-esa! Tur Jauna mechaniskā darbnī-

ca. Silta, gaiša, ērta — kā rūpnīcā!.. .-

Sājos vārdos skanēja pārmetams Lauk-
saimniecības ministrijas būvkantorlm,
kas Mežotnes MTS mechaniskai darbnīcai
bija paspējis uzcelt tikai sienas.

Kādā no aprīļa pirmajām dienām rajo-
nu aplidoja priecīga vēsts, kas mežot-
niešus satrauca:

— Bauskas em-te-es jau arot! . -.s
Nākamajās dienās rajona laikraksts pār-

meta Mežotnes un Bārbeles MTS ļaudīm,
ka tie nesteidzoties uzsākt pavasara dar-
bus... Nepatīkami lasīt tādus vārdus!

Sapulcē pirms pavasara darbu sākuma
ik brigadierim, ik traktoristam, ik agro-
nomam stingri Jo stingri piekodināja rau-
dzīties, lai ne vaga netiktu aparta seklāk
par noteikto, lai kartupeļus dēstītu tikai
kvadratligzdās, lai visiem spēkiem cīnītos
par traktoru dīkstāves samazināšanu. Vēl
daudz citu labu novēlējumu un padomu
tika dots traktoristiem, kuri bija gatavi
uzsākt darbu kolchozu laukos. Tikai tad
Jau varēja gaidīt labas ražas, Ja viss tiks

kārtīgi ievērots, tikai tad varēja cerēt
sēju pabeigt laikus, ja visi darbosies sa-
skanīgi kā labā rūpnīcā. Mežotnes MTS
deviņas traktoristu brigādes ar vairāk ne-

kā četrdesmit traktoriem devās uz zonas
deviņiem kolchoziem.

Katrā rajonā, katrā MTS zonā atradī-

sies vismaz viens vai vairāki atpalikuši
kolchozi, kas tādā stāvoklī sabijuši gadu

gadā. MTS palīdzību kolchozi nereti sa-
ņem pēc padomju, dzīvei pavisam svešas
un nosodāmas devīzes: kam ir, tam tiek
dots! Rajona vadība sliktos kolchozos
dažkārt Ieskatās reti. Tāpat MTS atpali-
cējiem veltī mazāku vērību. Laikrakstu
korespondenti met ap šiem kolchoziem lī-
kumu, vai iegriežas tikai tādos gadīju-
mos, kad nepieciešams «kritisks mate-
riāls».

Arī Bauskas rajonā ir slikti un labi
lauksaimniecības arteļi. Bieži jo bieži tiek
daudzināts Ļeņina vārdā nosauktais kol-
chozs. Miljonārs! Tagad pat vairākkārtīgs
miljonārs! Pērn rajona izstādē bija iz-
likti dati par šo kolchozu, salīdzinot tos
ar Kostromas apgabala kolchozu «12 Ok-
tjabrj». Toreiz visi varēja pārliecināties,
cik Ļeņina vārdā nosauktajā kolchoza vēl
daudz neizmantotu iespēju tālāk pavairot
ienākumus, attīstīt saimniecību..Nu, kaut
vai lopkopībā! Vidējais izslaukums te ne-
bija pat 3000 1 no govs! Arī graudaugu
ražas zemas. Bet, Ja tāds stāvoklis bija ra-
jona pirmrindniekā , cik daudz neizman-
totu iespēju tad slēpjas citos kolchozos,
kas krietni atpaliek?

Sevišķi slikts stāvoklis bija kolchoza
«Pionieris», kurš vienīgais no deviņiem

Turpinājums. Sākums Iepriekšējā numurā.
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zonas kolchoziem vēl nebija pat miljonārs.
Tā ienākumi bija uz pusi mazāki nekā
citiem kolchoziem. Turpat blakus padom-
ju saimniecībā pērn iekūla no katra
graudaugu ha vairāk nekā 20 centneru,
bet «Pionierī» —- tikai 6 centneri!

«Pionierim» kopš paša sākuma trūka
vadības. Neveicās un neveicās ar priekš-
sēdētājiem: — viens slikts organizators,
otrs pārlieku mīksts, trešais -4 drusku
fantasts uņ nesaimniecisks... Ko gan lai
saka par tādu kolchoza vadītāju, kas
nez' kādēļ bija iegādājies četru meteo-
staciju iekārtas, izdodams par tām vairā-
kus tūkstošus rubļu! Protams, visas dār-
gās Ierīces šobaltdien stāv neizmantotas,
ar laika pareģošanu neviens no «Pionie-
ra» ļaudīm nenodarbojas, bet kolchoza
nauda Izsviesta ne par šo, ne par to. Vē-

lāk, kad sāka interesēties, kādēļ tad val-
de šādam pirkumam piekritusi, neviens
nevarēja paskaidrot, kā tas noticis.
Vārdu sakot — «Pionierī» nebija kārtības.

— «Pionieris» mums Jāizrauj no šā
burvju riņķa! — tāds bija zonas sekretāra
un MTS vadības vienprātīgs lēmums. Par
vienu no svarīgākajiem uzdevumiem viņi
uzskatīja: pacelt «Pioniera» saimniecību
līdz pārējo zonas kolchozu — miljonāru
līmenim un izdarīt to nekavējoties, Jau
šojrad.

Vispirms bija Jādomā, kā nostiprināt
kolchoza vadību, jo kā gan citādi varētu
uzlabot kolchoznleku darba disciplīnu.
Pārējos zonas kolchozos katrs darba spē-
jīgais kolchoznieks pēra bija izstrādājis
caurmērā pa 500 un vairāk izstrādes die-
nām, «Pionierī» turpretim tikai — 312.

Apspriežoties par to, ko kolchozniekiem
varētu ieteikt par priekšsēdētāju, MTS
vadība un zonas sekretārs bija vienis pra-
tis, ka pati labākā kandidatūra ir Zaļe-
nieku lauksaimniecības skolas absolvents
b. Sucharevskis. Bez tam MTS uz «Pio-
nieri» nosūtīja Jaunu un enerģisku agro-
nomi b. Spuri un zootechniķi b. Rūsi, kā arī
vienu no labākajām traktoristu brigādēm.
Sevišķu uzmanību MTS darbinieki veltī-
ja «Pionierim» Jau pavasara darbu saga-
tavošanas posmā. Kolchozam neveicās ar
kūtsmēslu izvešanu, kuri bija bagātīgi
uzkrājušies pat no agrākiem gadiem.
MTS deva palīgā savu traktoru. Palīdzē-
ja izvest arī būvkokus. Kad traktori Jau
sāka strādāt laukā, MTS ar savu trans-
portu piegādāja šurp degvielu. Agrono-
me cieši sadarbojās ar brigadieriem, lai-
kus norādīdama, kādi darbi veicami tu-

? vākajās dienās.
Viena daļa kolchoznleku sākumā pret

šo sevišķo gādību izturējās neuzticīgi.
Dažs pat Iebilda:

— Palīdz jau palīdz mums tagad tā
i MTS, bet, kad atbērsim naturmaksas, re-

dzēs, kas tad paliks pāri?

Taču valodas apklusa, kad kļuva zināms,
ka par MTS darbu šogad naturmaksa ir
uz pusi zemāka nekā pērn. Agrāk, atka-

rībā no tā, kāds ir kolchozs, tie bija sa-
dalīti vairākās grupās, un labākajiem kol-

choziem bija par MTS darbu noteikta
augstāka naturmaksa. Sākot ar šo gadu,
naturmaksa par MTS darbu noteikta vi-
siem kolchoziem vienāda, un tā ir uz pusi
mazāka, nekā agrākā viszemākā, kādu,
starp citu, maksāja arī «Pionieris» .. .

Ar katru jaunu dienu, kas veiksmīgi bi-
ja aizvadīta pavasara darbos, «Pioniera»
ļaužu noskaņojums uzlabojās. Rosība bi-
ja jūtama visās nozarēs. Kolchoznieki sā-
ka domāt par lopkopības un dārzkopības
attīstību. No inkubatoru stacijas atveda
cāļus. Paši kolchoznieki aizvien rosīgāk
sāka piedalīties darbā. Pie kūtrākajiem
Ieradās MTS darbinieki — runāja, skaid-
roja, pārliecināja. Pērn «Pionierī» des-
mit procenti no visiem darba spējīga-
jiem kolchozniekiem nebija izstrādājuši
izstrādes dienu minimumu vai vispār ne-
piedalījās darbā. Šopavasar šis procents
ir samazinājies līdz 1,73!... Jāpiebilst
pie reizes, ka tas ir pats zemākais pro-
cents visā zonā.

Viens no labākajiem kolchoziem Me-
žotnes MTS zonā ir «Dzirkstele». Kad tas
noslēdza ar «Pionieri» sacensību, daudzi
šo notikumu neuzskatīja par nopietni do-
mātu. Taču drīz vien viņiem nācās savus
uzskatus mainfīt. «Pionieris» viens no
p'rmajiem rajonā paveica pavasara sēju.
Arī kartupeļus pabeidza pirmie. Pavasa-
ra darbu cēliens šogad noslēdzās apmē-
ram mēnesi ātrāk nekā pēra, kaut gan pa-
vasaris bija daudz vēlāks.

Pamats «Pioniera» ražai ielikts labs.
Līdz ar to ir lauzta kolchoznleku vienal-
dzība. Mežotnes MTS palīdzēja «Pionie-
rim» pārraut burvju apli, kas viņu vilka
lejup gadu gadā. Sācies jauns posms kol-
choza dzīvē — ceļš kalnup.

MTS vadība un zonas sekretārs Jopro-
jām neizlaiž «Pionieri» no uzmanības lo-
ka. Lai fermas būtu apgādātas ar lopba-
rību, «Pionierim» vajag ap 900 t siena
vien. MTS deva kolchozniekiem palīgā
traktorvilkmes zāles pļāvēju. Divās mai-
ņās rauj traktoristi Kosls, Slēkste, Pūte-
lis, Osis un citi, ardami papuves, kultivē-
dami tās. Arī šajos darbos «Pionieris»
viens no pirmajiem rajonā. Kolchoznieki
krietni sasparojušies, un jau tagad var
diezgan droši teikt, ka šogad «Pionieris»
vairs nepaliks atpalicējos. Vēl pirms gada
vai pusgada, kad vajadzēja sliktu piemēru,
bieži jo bieži minēja «Pionieri». Kam
lauksaimniecības mašīnas ziemā guļ snie-
gā? Kam laikā nav sēkla atbērta un kon-
dicionēta? Protams — «Pionierim! Bet,
lūk, tagad ne vien Mežotnes zonā, bet pat

visā rajonā nereti «Pioniera» vārdu dau-
dzina labāko skaitā.

? Par darba disciplīnas uzlabošanu vaja-
dzēja cīnīties arī citos Mežotnes MTS zo-
nas kolchozos. Ne vienu vien slaistu ķēra
skaudri un trāpīgi «zibeņi». Apbrīnojami
ātri izveseļojās vairāki «slimnieki» Mo-
lotova vārdā nosauktajā kolchoza, kad vi-
ņi uzzināja, ka iecirkņa ārsts Bušmanls
grasās viņus apmeklēt mājās, lai sniegtu
medicīnisko palīdzību. Citi «slimnieki»
labāk gāja darbā nekā uz ārstu komisiju
veselību pārbaudīt...

Protams, nevar teikt, I:a Mežotnes MTS
zonā šopavasar viss jau ritēja pilnīgi glu-
di. Bija savas vainas ir mechanizatoriem.
ir agronomiem. Jau teicu, ka stingri bi-

ja piekodināts kartupeļus dēstīt tikai kvad-
ratligzdās. Taču notika tā, ka turpat
MTS tuvākais kaimiņš kolchozs «Sarka-
nais strēlnieks» Iedēstīja kartupeļus va-
gās vairāku ha lielā platībā! Kad vai-
cāja agronomam Krūmiņam, kādēļ tad
tas. tā noticis, pēdējais rokas vien no-
plātīja:

— Es nezināju! . ?s
Arī ar kūdras un trūdzemes podiņu sa-

gatavošanu neveicās tā, kā vajadzētu. Vie-
nīgi kolchoza «Dzirkstele» ļaudis šai ziņā
guva īsti labus panākumus. Te paši bija
izdomājuši ērtu paņēmienu šo podiņu ga-
tavošanā, kas ievērojami cēla darba ra-
žīgumu. Ne visos zonas kolchozos cilvēki
bija pienācīgi apmācīti, kā pareizi saga-
tavot kūdras un trūdzemes maisījumu. Bi-
ja gadījumi, kad, lietojot nepiemērotu skā-

bu kūdru, kolchozi no podiņiem neredzē-
ja nekāda labuma, bet cieta pat zaudēju-
mus. Skaidrs: turpmāk Jo sevišķa vērī-

ba Jāveltī pieredzes apmaiņai, labāko
darba paņēmienu popularizēšanai visos
kolchozos.

Pavasara darbus krietni vien traucēja
sausums. Nu taisni negals ar cukur-
bietēm! Tās sadīga, — īpaši vēlākie sēju-
mi, — ļoti nevienmērīgi, vagas gluži rai-
bas. Kā lai tādas bietes puduro ar trak-

torvilkmes pudurotāju? Kā lai iztaisa
kvadratligzdās? Tā pudurojot, taču' nereti

varēja gadīties arī tā, ka vietā, kur bie-
tes īaoi ei

saaigusas, īpāri puaurotaja na-

zis un bietes Izgriež, bet paliek atstāta
tieši tā tukšā vieta, kur bietes nav nemaz

uzdīgušas. Tādos nevienmērīgi sadīgušos
laukos šopavasar nebija ko domāt par
kvadrātiem. Toties laukos, kur bietes

sētas agri un sadīgušas vienmērīgi, varēja
pudurot ar traktorvilkmes retlnātāju.

Pirmo reizi Mežotnes MTS zonā šo pu-
durošanu Izmēģināja traktorists Pūpols ar
agronomu Krūmiņu kolchoza «Sarkanais
strēlnieks». Klāt bija arī Mežotnes izmē-
ģinājumu stacijas darbinieki.

— Tā nu gan ir laba lieta! _ visvairāk
par šo Jaunumu cukurbiešu kopšanā prie-
cājās kāda gados veca kolchozniece. —
Ja tā, tad es vēl ilgi varēšu strādāt pie
bietēm. Ar rokām kaplēt gan vairs nav
Jaudas...

— Vēl tikai vajag Izdomāt, kā mecha-
nizēt virsmēslcjuma izsēšanu. Trs ir grūts
un nepatīkams darbs! — prātoja kolchoz-
nieki un no sirds priecājās, uzzinot,
ka arī šis jautājuma jau tikpat ka atrisi-
nāts.

Jaunas un Jaunas prasības kolchoznieki
ik solī izvirza mechanizatoriem, vairāk
un vairāk Jaunu mašinu ar katru gadu nāk
talkā lauku kopējiem. Ir taču pagājuši
tikai pāris gadi, kad, atceros, Vircavas
MTS man stāstīja, kā kolchoznieces —
cukurbiešu kopējas negribējušas laist cu-
kurbiešu laukā traktorvilkmes rlndstarpu
rušinātāju: — izķēpāšot tikai bietes! Ta-
gad turpretim visiem ir skaidrs, ka trak-
tors var būt ne vien lielu lielais palīgs,

rušinot rindstarpas, bet var ari lieliski
palīdzēt bietes pudurot. Un, lūk, paši
kolchoznieki Jau tagad ir neapmierināti
par to, kādēļ gan vēl nav mechanizēta
virsmēslojuma izsēšana.
... Nebija viegls pirmais pavasaris Jau-

najam Mežotnes MTS direktoram un zo-
nas sekretāram. Tagad Karlivans šad tad
pavīpsnā par tiem astoņiem kilogramiem,
ko pavasarī bija zaudējis no svara. . . Ko
darīt — šis laiks tika lielāko tiesu pava-
dīts uz «riteņiem»!

Pie reizes būs vietā sīkāk parunāt ari
par šiem «liteņlem». Mežotnes mašinu
traktoru stacijai nav labi ar transportu.
(Tas ir sasāpējis jautājums ne vien šajā

MTS.) Zona ir liela un pie ta^T vēl iz-
stiepta garumā, bet stacijas centrs ne-
izdevīgi izraudzīts zonas vienā galā. Ja
LKP Bauskas rajona komitejas sekretāru
Mežotnes MTS zonā b. Rutkovski redzat
braucam uz motocikleta vai divriteņa, tad
zināt, tas ir patapināts no kāda traktoris-
ta, mechaniķa vai cita MTS darbinieka.
Nav vieglās automašīnas arī MTS direk-
tora rīcībā. Stacijai gan ir mazais apvi-
dus «gaziks», bet vecais modelis, kuram
rezerves daļas vairs nav dabūjamas, un tā-
dēļ tas stāv.

uruti

— oez transporta. — nereu nopū-
šas Rutkovskls, kad viņam no Garozes,
kur atrodas MTS centrs. Jāsteidz uz zonas
otru galu.

— Mazliet pacentīsimies! Pēc pāris ga-
diem vizināšu ar savu personīgo auto-
mašīnu! — Karlivans tādās reizēs mierina
Rutkovski, bet pašam balsī — rūgtums.

Tiešām, direktors pie labas gribas va-
rētu jau šovasar iegādāties savu personī-
go automašīnu. Bet — veikalā rinda, un
pie tam vēl kāda! To cilvēku skaits, kas
ilgojas pēc savas automašīnas, Jau sa-

sniedzis iespaidīgus četrzīmju skaitļus! No
Mežotnes MTS vien tur ir ap divdesmit
cilvēku... Tā pilsonim, kas šai rindā
«iestājies» šopavasar, būs krietni jāgai-

da, līdz tas varēs sēsties pie stūres savā
mašinā.

Vai gan attiecīgās tirdzniecības orga-
nizācijas nevarēja parūpēties un izdalīt
pārdošanai, kaut vai tikai MTS darbinie-
kiem, zināmu daudzumu vieglo automa-
šīnu? Mūsu rūpniecība, transports un arī
tirdzniecības organizācijas taču tagad
cenšas visiem spēkiem palīdzēt mašinu
traktoru stacijām, kolchoziem, padomju
saimniecībām, tiem cilvēkiem, kuri. klau-

sīdami partijas aicinājumam, devušies
strādāt galvenajā trieciena virzienā. Šķiet,
ir iespējams nokārtot automašīnu pārdo-
šanu ārpus visām «rindām» MTS darbi-

niekiem, Ja vien attiecīgām tirdzniecības
organizācijām nepietrūks labas gribas.

Jāpiezīmē arī, ka acīm redzami tie
darbinieki Lauksaimniecības ministrijā»
kas vada MTS transporta lietas un lemj
par automašīnu sadalīšanu stacijām, ne
Ikreiz labi pārzina šo staciju vajadzības.
Kā gan citādi Mežotnes MTS būtu pie-
šķirta jauna autocisterna, bez kuras tā
gluži labi va»* iztikt? Droši vien šās cis-
ternas trūkst kādai citai mūsu republikas
mašinu traktoru stacijai. Varbūt kaut kas
līdzīgs Ir noticis, arī sadalot vieglās au-
tomašīnas.

Vienīgais satiksmes līdzeklis, kas bija
Mežotnes MTS rīcībā — rajona pleko-
mandētais «Moskvičs», — trauca pa zo-
nas ceļiem visu pavasari bez mitas. Ir ta-
ču svarīgi, lai kāds no MTS vadošajiem
darbiniekiem katru dienu iegrieztos tai
vai citā kolchoza. Tikai tā sacensība starp
pašiem kolchoziem varēja kļūt par iedar-
bīgu spēku. Iebrauc MTS direktors, gal-
venais agronoms vai zonas sekretārs un
pastāsta, ka, lūk, kaimiņi tādos un tādos ,
darbos jau krietni aizsteigušies priekšā.
Un, skaties, atpalicējl sasparojas, savu-
kārt aizsteidzas priekšā kaimiņiem jau nā-
kamajās dienās! Mežotnes MTS darbinieki
un zonas sekretārs visu laiku centās uz-
turēt kolchozos spriegu sacensības garu.-

Un tā vēl maija priekšvakarā mežotnle-
šl bija aizsteigušies priekšā Bauskas MTS
aršanā, bet atpalika sējā. Taču Jau maija
vidū Mežotnes MTS visos pavasara dar-
bos rajonā izvirzījās pirmajā vietā, un stā-
voklis nemainījās vairs līdz pat sējas bei-
gām.

... Pavasaris nemanot nomainījies ar
vasaru. Kolchozos, steidz pļaut sienu, ga-
tavo skābbarību, kopj sējumus. Trakto-
risti ar un kultivē papuves. Sai ziņā viens
no pirmajiem zonā ir kolchozs «Pionieris».

Pienācis ražas novākšanas laiks. Kom-
baini — Mežotnes MTS to šogad ir pa-
visam 15 — gatavi darbam. Jau ap 15.
Jūliju pirmie kombalnieri ar savām vare-
najām mašīnām devās uz kolchoziem
«Pionieris», «Dzirkstele», «Sarkanais
strēlnieks», «Viesturi». Līdz Padomju
Latvijas gadadienai visumā bija pabeigts
ražas novākšanas mašinu remonts.

. . . Laiks steidzas. Zosulēni — Jaunā
Mežotnes MTS direktora pirmais «dzīvais
inventārs» viņa personīgajā saimniecī-
bā — paspējuši krietni apvelties .. . Bet
pats Karlivans sen nav vairs nekāds «Jau-
nais direktors». Apzīmētājs no direktora
vārda atkrita pamazām. Vieni to atmeta
toreiz, kad vēl traktoru remonta laikā
Karlivans kādu dienu atgriezās no Rīgas
ar priecīgu vēsti: izklapatotas daudzas
rezerves daļas! Citi aizmirsa, ka Karli-
vans ir viens no «jaunajiem» todien, kad
darbnīcā ilgi niķojās kāds dize]traktors,
kuram viss it kā bija labākā kārtībā, bet
Jaudas kā nav tā nav. Karlivanam toreiz
izrādījās taisnība: «dīzes» vainīgas!
Un vīri, kas bija sapulcējušies ap trak-
toru, kurš beidzot strādāja nevainojami,
ar citādām acīm, daudz lielāku cieņu
pavērās direktorā.

(Nob«ijum» nākamafā numura)
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Nesen Latvijas Valsts izdevniecība
laidusi klajā latviešu valodā ar Staļina
prēmiju godalgoto M. Isakovska dzeju
grāmatu «Dziesmas un dzejoļi». Tas ir
apsveicams pasākums — iepazīstināt
latviešu lasītājus ar lielās krievu tautas
Izcilākajiem vārda meistariem .

Krājumā sastopami dzejnieka labākie
darbi, rakstīti laika posmā no 1924.
līdz 1952. gadam. Tēmas amplitūda
ļoti plaša. Tur ir dzejoļi par dzimto
pusi, par vienkāršajiem darba cilvēkiem,
par Tēvijas karu, par Ļeņinu, Staļinu, par
miera cīņas tēmu un par mūsu Partiju.
Grāmatā Ievietoti ari tādi plaši pazīstami
dziesmu teksti kā «Katjuša», «Piefron-
tes mežā», «Kur tu, kur tu, zeme mīļo-
tā», «Tu vēl arvien tāds pats, kā biji»,
«Uzzied irbenāji» u. c.

Atdzejotāju darbs, kā zināms, ir viens
no atbildīgākajiem. Tas prasa dziļu lejū-
tu un vispusīgas valodas zināšanas. Atdze-
jotājam Jābūt arī labam dzejniekam . Jo
labāks dzejnieks tu būsi, jo atbilstošāku
savam stilam tu izvēlēsies autoru, Jo veik-
smīgāks būs tavs darbs. Jāpiebilst, ka
mēs ne vienmēr izvēlamies sev tuvus au-
torus, bet atdzejojam visu, kas pagadās.
Tāpēc rezultāti ir dažādi.

Tas attiecināms arī uz M. Isakovska
; atdzejotājiem latviešu valodā. Grāmatas
ļ satura rādītājā redzams, ka to Ir pavisam

15! Vai visiem šiem atdzejotājiem Isa-
kovska stils tik tuvs? Noteikti nē! Tāpēc
vajadzēja izdarīt rūpīgāku atdzejotāju iz-
lasi, bet-nevis vadīties no pašplūsmas.

Ar kādām grūtībām tad atdzejotāji sa-
dūrušies savā darbā un kā viņi tās pār-
varējuši? Te vispirms jārunā par dzej-
nieka Isakovska stila īpatnējām iezīmēm.

Isakovska valodai ir ļoti raksturīgs tau-
tisks kolorīts, tāpēc arī viņa dzejā mēs
bieži sastopam tādas valodas formas kā:
«Ha sāpe, na aopiouiKe...», «Oft tu necna,
neceHKa ...», «Flo cropoHKe, no poahoh ...»
u. c. Kā tad atdzejotāji šādos gadījumos
rīkojušies? Dzejoļa «Dziesma par revolū-
ciju» (42. lpp.) sākuma rindas
«Ha aape, aa aoprouiKe TVMaHHoft,
Ho CKvnuM, ne^ acKOBbiM nojiHM ...»

1 Monta Kroma atdzelo šādi:

«Zeme skopā, ar ko gadiem sarasts
Un kur tikko ataust miglains rīts .: ." >"

Jāsaka, ka tulkojumā šīs rindas ir gan
ļoti dzejiskas; bet tās zaudējušas to īpat-
nējo tautisko pieskaņu, kas caurstrāvo
oriģinālu. No Isakovska stila te maz kas
saglabājies. Ari pazīstamajā dziesmas
tekstā «Katjuša» (50. lpp., atdz. A. Ba-
lodis) otrais pants sākas:
fcOfi tu necna, necenKa jteBHqb« ...»

Latviešu valodā šī rinda «Ak tu skaņā,
meitenīgā dziesma...» jau pazaudējusi
savu tautisko Intonāciju. Dažuviet Isakov-
skis Izmanto tādu senu valodas formu kā:

'«TeMHoft Ho^bio npocm/iacfl
-Ha CTyneabKax Kpujibua.»
Latviešu valodā atdzejotājs T. Brička ne-
kādi nav varējis šo seno formu saglabāt:

«Nakti tumšajā ardievas
Nāca mīļai viņš teikt.» (69. lpp.)

Art nākamā panta rindātm ir savs īpat-
nējs tautisks tembrs:

«nfa~OKouiKe ua aeanqbeM
Bce ropeji oroaeK.»
Turpretī latviskojumā šis teikums iegu-
vis ļoti modernu noskaņu:

«Ilgi meitenes lodziņā
Dega uguntiņš kvēls.»

So noskaņu piedod tāds vārds kā «ugun-
tiņš» . Mūsu tautas dziesmās ir gan pie-
minēta uguntiņa, bet vīriešu kārtas ga-
lotni šim pamazināmajam vārdam pie-
Šķīris T. Brička.

Līdzīgas tautiskas skaņas saklausāmas
ari dzejolī «Pavasarī staigāt patikas»
(97. lpp., atdz. Br. Saulltis):
«XopOUIO B6CH0I0 CpOflHTCH
Flo cropoHKe no pOAHOft . . .»
So tautisko iezīmju latviešu tekstā nema
nām:

«Pavasari staigāt patikas
Savā dzimtā pusē, draugs.»

No visiem šiem nedaudzajiem piemē-
riem jāsecina, ka atdzejotāji visumā na\
varējuši pārvarēt šīs grūtības, un tas
dziļais tautiskums, kas tik raksturīgs
M. Isakovska stilam, kas viņa valodi
tuvina tautas valodai, — latviskojumi
maz saglabājies.

Otra M. Isakovska stila iezīme ir vien
kāršība. Dzejnieks nemīl vizošus vārdus
nemīl savu domu izskaistināt, bet izsak<
to pavisam skaidri un vienkārši. Pār š<
akmeni mēs, atdzejotāji, visbiežāk klū
pam. Nespēdami atdzejojumos saglabā
to vienkāršību, kas oriģinālā, mēs auton

stilu izpušķojam ar viņam svešiem vārdi

vizuļiem. Rezultātā rodas atdzejojums,
kas pēc stila vairāk līdzinās mūsu dar-
bam nekā autora. Tā tas ir bijis jau, at-
dzejojot latviešu valodā A. S. Puškinu,
un tā tas ir ari šinī grāmatā . Piemēram^dziesmā «Katjuša»:

«BuxojiH^a, necHKD sasojinvia ...»
Latviski šī rinda vairs neskan tik vien-
kārši un silti, bet ir jau modernizēta:
«Sāka dziesmu rieta blāzmā zvīļā . . .» Sīs,
Isakovska stilam svešās, «zvīļās rieta
blāzmas» ir piekabinājis atdzejotājs.

Tāpat dziesmā «Kad ābeles zied»
(76. lpp.) rindas:
«Bch Jivuia moh nunaeT,
Bch jryuia moh ropHT,»
atdzejotājs L. Pēlmanls nav spējis ietu-
rēt Isakovska stilā, bet izskaistinājis tās
ar «saules liesmām» un «jūtu mulsumu
virmošanu»:

«Krūtīs It kā saules liesma
Virmo jūtu mulsums kvēls.»

Sīs rindas varētu būt paša Pēlmaņa
rakstītas, bet tikai ne Isakovska. Viņa
stilam vispār nav raksturīgi tādi mo-
derni vārdi kā «virmo», «mlrga» u. c.
Dzejnieks runā gluži ikdienišķi:
«Flo pOCHCTOfl JTVTOBOft.
Flo H3BHJIHCTOft TponHHK6 . . .»
(80 . lpp.)
Bet T. Brička šai «līkumotajai taciņai»
piešķīris pavisam citu, Isakovska valodai
svešu apzīmējumu:

«Taciņa un klajums viss
Baltas rasas mirgfi bija.»

(pasvītrojums mans. A. K.)
So «mirgošanu» nezin kādēļ ielikusi arī
Monta Kroma citādi tik labskanīgajās
rindās:

«Mirgo zilās debesīs
Tālais zvaigžņu sietiņš. . .» (44. lpp.)

Oriģinālā šis «mirgošanas» nav:
«Xara ncrajia anepeJiH —
TeMHoe okouiko ...»
Turpretī pēdējas divas rindas:

«Oft tu, CTCJKKa, norojiH,
ripOTHHHCb HCMHOJKKO»
Montai Kromai padevušās lieliski, pil-
nīgi Isakovska stilā:

«Celiņ, kādēļ tu tik īss?
Pastiepies mazlietiņ!»

Selt Jūtama vienkāršība un sirsnība, kas
caurstrāvo visu M. Isakovska dzeju. Ļoti
labi dzejniece atdzejojusi arī tādas plaši
pazīstamas M. Isakovska liriskās dziesmas
kā «Pavadot» un «Bet ko lai es daru».

Tām viscaur strāvo autora draiskā,
dzīves priecīgā noskaņa, vienkāršība, un
saklausāms tas pats zemteksts, kas ori-
ģinālā.

Dažuviet šo vienkāršību labi izturējis
arī A. Balodis:

«Jau gājputni salasās baros,
Uz spārniem prom vasaru nes.
Tie lido uz siltajām zemēm.
Tik aizlidot negribu es.» (107. lpp.)
Ari Br. Saulltis ļoti labi pratis saglabāt

šo vienkāršību un dziļo patriotismu, kas
raksturīgs Isakovskim, kad viņš, runā-
jot par Maskavu, saka:

«Bet dzīve zied .,* Skan bērnu balsis
skaļi

Līst saules mirdzums, dziesmas saka tā:

Cik labi, ka šai pasaulē ir Staļins,
Ka pasaulē ir mūsu Maskava».

(85. lpp.]

No šiem piemēriem secināms, ka ar šo
otro M. Isakovska stila īpatnību, ar vien-
kāršību, atdzejotājiem nav bijušas tik
lielas grūtības, bet arī ne visur viņi tās
pārvarējuši. Vietām saklausāmas Isakov-

' skim svešas intonācijas, nevajadzīgs iz-
teiksmes sarežģījums (L. Pēlmaņa u. c

1 atdzejojumos).
M. Isakovska stila trešā īpatnējā iezī-

me ir valodas iekšējais melodiskums,
stingrā ritmika, kas tik ļoti nepiecieša-
ma labam dziesmas tekstam. So melodis-

. kurnu dzejnieks panāk ar dažādu vārdu,
pat veselu teikumu atkārtojumiem, ar ali-
teraciiām:
«Ha pene, pene Ky6aHH,
3a BOJiHofl BcuiHa 6cjkht.»

' Latviski šie vārdu atkārtojumi nav ietu

' reti:
«Kubaņā šalc viļņu čalas,

Ūdens straumes plūst un 1ās.»
1 (109. lpp.;
1 Nav art tās muzikalitātes daudzo šņāceņu

dēļ.
Isakovskim šādi vārdu atkārtojumi ii

' ļoti raksturīgi:
«..Ocrajiacb ohhh na oahh.
Ojihh na oziHH co oieaaMH ...

" ...H tu nepeji sceio crpanoio,
^ H tu nepeji sceio bohhokd
i Cnasajiacb — KaKaa tu ecTb.»
i Turpretī latviešu valodā tie izzuduši:

'«. i. Skats sāpēs tev skaidrojās cēls.
Tu — viena ar asarām savām ...
... Tad redzēja padomju tauta,
Par dzimteni vienībā kļauta,
Kāds bezgalīgs spēks tevī mīt.»

(77. lpp., atdz. M. Kroma)

Labi atkārtojumus ieturējis Br. Saulltis.
«Kad es pa ielu klaiņoju,
Redz zilgmē zvaigzni paretu.
Redz zilgmē zvaigzni paretu,
Lai satikties mēs varētu.» (80. lpp.)

«Hjrv H Bztojib no yjiHue,
A MecHu b ne6e CBeTHTca,
A Mecsm, b ne6e cb6thtcsi,
MtOO" H3M C T06OJO BCTpeTHTbCR.»
Vārdu atkārtojumi bieži lietoti dziesmas
tekstā «Jau gājputni salasās baros»

(107. lpp.):

«JleTHT nepejieTHue uthuu
B oceHHeS najiH rojivCoft,
JĪ6THT OHH B JKapKHC cTpauu,
A H OCT3H3CH C TOCOH.»
Vārds «jictht» šeit atkārtots ne Jau tā-
pēc, ka dzejnieks nebūtu varējis rast citu

sinonīmu, bet gan tāpēc, lai panāktu do-
mas gradāciju un muzikalitāti. A. Balo-
dis, atdzejodams šīs rindas, to nav ievē-
rojis:
«Jau gājputni salasās baros,
Prom zilgmainos tālumos skrien.

Tie lido uz siltajām zemēm —
Man palikt pie tevis arvien.»

Labāk pirmā rinda skanētu šādā redak-
cijā: «Jau gājputni aizlido baros», tad
arī tā vairāk sasauktos ar rindu: «Tie
lido uz siltajām zemēm» un, līdz ar to,
Isakovska stils būtu smalkāk niansēts.
T5not Qr»T tri 1 o\r

«He Hy>KeH Mae 6eper rypemcnft,
H AcppHKa Mae ne Hy>KHa.»
«Es nealkstu Turcijas krastu.
Man Āfrikas vajadzīgs nav»,
vārdi «ne hvjkch» un «ne HVTKHa» "

av
lietoti gadījuma pēc Tie ļoti asi pastipri-
na domu, un tāpēc arī latviski daudz tu-
vāk oriģinālam skanētu: «Man tieva-
j a g Turcijas krastu un Āfrikas neva-
jag m a n», jo «nealkstu» ir pateikts
pārāk maigi un valodas forma «vajadzīgs
nav» arī visai nedzejiska. Tāpat dziesmas
kadence krieviski izskan ļoti spēcīgi,
pateicoties prasmīgi pielietotajiem vārdu
atkārtojumiem:
«He HVJKHO MH6 COJIHUe iyxoe,
HvjKaH 36MJIH H6 HVJKHa».
Turpretī latviski šīs rindas kaili kon-
struētas: \
«Nav svešu man vajadzīgs zemju,
Ne svešu kur sauli sev rast.»

Laba muzikalitāte raksturo vēl dažus
M. Kromas, A. Baloža, M. Ķempes,
Fr. Rokpeļņa u. c atdzejotos dzejoļus un
dziesmu tekstus. Tātad muzikalitāti latvie-
šu valodā atdzejotāji ir spējuši, kaut art
ne viscaur, saglabāt.

Par M. Isakovska ceturto īpatno stila
iezīmi mēs varam uzskatīt viņa dzejās un
dziesmu tekstos sastopamo ārkārtīgi skaid-
ro redzes viedokli. Mums, latviešu pa-
domju dzejniekiem, ar to nepavisam ne-
veicas. Mūsu darbos bieži vien kolchoz-
nleks vai virpotājs dzīvi vēro ar dzejnie-
ka acīm un runā kā dzejnieks. Tas tāpēc,
ka mēs neprotam iedziļināties savu ap-
rakstāmo varoņu pslcholoģiskajos pārdzī-
vojumos, neprotam lietas un parādības
skatīt, izejot no viņu redzes viedokļa.

ļ Isakovskis to spēj. Viņam ir bagātīga
dzīves pieredze, apvienota ar augstu
dzejnieka meistarību. Piemēram, dzejoli
«Saruna lievenī» (89. lpp., atdz. V. Bru-

tāne) veca māte stāsta par savu dzīvi, par
pagātni:
«... OjiHoro xojict3 nancajia,
Mo>KeT, na cto sepCT.»
Tā ir vienkārša, nemākslota valoda, kādā
runā vecs cilvēks. Bet vai viņa varētu
runāt šādiem vārdiem:

«Audeklu tik garu audu,
Kas simt verstu trauc ...»?<

Nekad! Tāpēc, ka vārds «trauc» neat-
' bilst veca cilvēka leksikai. Viņai nepie

mēroti ari šādi vārdi: «Aud, vai velēnu
met lemess», turpretī krievu valodā ši
māmuļa runā kā pienākas, runā savā va-
lodā:

«Kto 6 tu hh 6uji — TKemb HJib namemb...a
Ļoti labi V. Brutāned padevušās rindas:

I «Varbūt drīzi vakars saliks
ļ Rokas mierā mums,

Visa pasaule tad paliks
, Mantojumā Jums.»

«Jlojiro jib ajjecb na cojrene rpertCH
OcraercH HaM? —
Bch 36m;ih, nees MHp b HacneacTBO
jļOCTaCTCH B3M.»

Te atdzejotāja spējusi iedziļināties vecā!
māmuļas dvēselē un ar atbilstošiem vār
dlem Izsacīt tās pārdzīvojumu.

Pareizo redzes viedokli dažuviet pa-
zaudējis art A. Balodis. Piemēram, dze-

jolī «Jūrniece» Jūrnieks atvadoties sa-
vai mīļotajai saka:
«PaspeuiHTe saM na naMHTb
Caoe cepztue noaapHTb.»
Vienkārši un skaidri. Turpretī latviski šis
pats jūrnieks runā tā:

«Sirdi vētraino man ļaujiet
Piemiņai jums dāvināt.»

Jāšaubās, va! temperamentīgais apzīmē-
jums «sirdi vētraino» atbilst vienkārša
Jūrnieka leksikai. Taču šādu, personāžu
valodai neatbilstošu, vārdu nav daudz, un
tas liecina, ka visumā attiecīgos redzes
viedokļus atdzejotāji ir ievērojuši.

Kopsavilkumā par M. Isakovska stila
īpatnējām Iezīmēm Jāteic, ka vislielākās
grūtības atdzejotājiem radījis tautiskais
kolorīts. To atdzejotāji iezīmējuši pavi-
sam vāji.

Dažiem grūtāk veicies art ar M. Isa-
kovska valodas vienkāršību. Tas vēlreiz
pierāda, ka nevar tulkot visu un. kas ti-
kai pagadās, bet jāizvēlas savam stilam

vistuvākais autors. Dažiem tulkotājiem
Isakovska stils ir svešs (L. Pēlmanim
u. c).

Ar muzikalitāti un citām sīkākām stila
īpatnībām atdzejotāji tikuši galā samērā
veiksmīgi.

Kas attiecas uz atdzejotāju meistarību,
tad arī te lasītājiem būs dažas piezīmes
un prasības.

Vispirms aplūkosim tā saucamos «vār-
du saplūdumus», pret kuriem tik ener-
ģiski cīnījušies dzejnieki Valdis Lukss

un Bruno Saulltis, bet. acīm redzot, vel-
tīgi, jo «vārdu saplūdumi» sastopami arī

šinī krājumā. Tā T. Bričkam grāmatas
69. lpp. vārdi saplūst: «Kurtu meitene
mīļotā», bet A. Imenmanim — «Kurtu,
kurtu zeme mīļotā» (74. lpp.). Arī A. Ba-
loža atdzejotajā dzejolī «Par mieru» grā-
matas 118. lpp. lasām:

.. .«Tie grib, lai jaunās pilsētas aug
ašāk.

Lai uzzied viss — tās viņu tiesības.»
Skaļi lasot, pēdējā rinda skan: «lai uz-
zied vistās viņu tiesības». No nelaimī-
gajām «vistām» nespēj paglābt pat domu-
zīme, kas Ielikta starp šiem kopā saplūs-
tošajiem vārdiem. Grāmatas redaktoram
vajadzēja izlabot šo rindu kaut vai šā-
di: «... it viss lai zied — tās viņu tie-
sības. » Cecīlijas Dineres atdzejotajā dze-
jolī «Pirmā vēstule» grāmatas 30. lpp. la-
sām:

«Bet es ceru, ka viss tā, kā pienākas,
notiks ...»

Sis teikums deklamējot saplūst šādi: «Bet
es ceru, ka vistā kā pienā kas notiks...».

A. Baloža atdzejotajā populārajā
dziesmā* «Jau gājputni salasās baros»;
(107. lpp.) mēs lasām:

«Man palikt pie tevis arvienu,
Visdārgākā zeme, to ļauj!»

Pēdējie vārdi: «to ļauj!» ir piekabināti.
Vai tad kāds dzen prom?

Viscaur Šinī dziesmas tekstā no četrām
rindām atskaņotas tikai divas. Tas ievē-
rojami atvieglo atdzejotāja darbu, un tā-

pēc jo sevišķi vajadzēja izvairīties no tik
vājām atskaņām kā «būts — būt»:

«Ar kareivja šauteni rokā
Daudz zemēs tāltālu ir būts.
Bet rūgtāku sāpju nav bijis,
Kā šķirtam no tevis prom būt.»

Ari atdzejojumā «Jūrniece» A. Balodim
ir šādas pārprotamas rindas:

«Vārdi šie tam sirdi skāra,
Steidzās atvadīties drīz,
Meičas Joku nesaprata
Jūrnieks neapķērīgs šis». (57. lpp.)

' Iznāk tā, it kā vārdi «steidzās atvadī-
' tles»! Pavisam neveikla pēdējā rinda, bez
; tam «drīz — šis» nemaz nav atskaņas.

\ Noslēgumā Jāsaka, ka atdzejotāji vei-
kuši lielu un nozīmīgu darbu. Tas lie-
cina, ka mums aug Jauni, apdāvināti at-
dzejotāji, spēcīga maiņa vecajiem. Labus

? atdzejojumus devuši arī Fr. Rokpelnis
(«Mēs gājām»), A. Imermanis («Piefron-
tes mežā»), M. Ķempe («Ai jūs, mig-
las»), C. Dinere («Pirmā vēstule»),
A. Balodis («Katjuša», «Ķirsis»), A. Vē-
Jāns («Volga-Dona») un T. Brička («Dzie-
di man, Prokošina»). Atdzejojumi būtu vēl

labāki, Ja atsevišķās vietās atdzejotāji un
grāmatas redaktors Fr. Rūmnieks būtu

s uzstādījuši sev augstākas prasības. Paš-
- reiz atdzejotie M. Isakovska dzejoļi Ir

nevienādā mākslinieciskā līmenī.

LATVIEŠU PADOMJU MĀKSLINIEKU JAUNĀ AUDZE

Pa kreisi: Mākslas akadēmijas absolventa J. Mauriņa diplomdarbs — skulptūra
«Sardze pie Smoļnija». Pa labi: O. Šiliņa diplomdarbs — skulptūra «Kauguriešl».

(Nobeiguma. Sākumu skat. pagājušā numurā.)

Teatra dekorāciju glezniecības darbnī-
cu šogad beidza B. Goģe, kas savam dip-
lomdarbam bija izvēlējusies Pučini ope-
ras «Toska» dekoratīvo veidojumu.
B. Goģes darbam ir nenoliedzama glez-
nieciska kultūra, teicams kolorīts, taču
pietrūkst saskaņas ar operas dramatisko
un muzikālo uzbūvi. Tāpat dekorāciju
meti grūti piemērojami realizēšanai uz
skatuves. Toties gaumīgi un izdomas
bagāti ir viņas kostimu zīmējumi.

Šogad VMA deva pirmo politiskā pla-
kāta mākslinieku izlaidumu, kas jāuzska-
ta par ievērojamu notikumu mūsu mākslas
dzīvē. Pirmo reizi mūsu republikā sagata-
voti akadēmiski izglītoti politiskā plakāta
speciālisti. Trīs Jaunie plakatistl A. Dob-,
rovs, A. Ruzers un B. Rešetņikovs uzrā-
da atzīstamu profesionālo gatavību, lielu
patstāvību aktuālu tēmu izvēlē un māk-
slinieciskajā izpildījumā. Visspēcīgāko
un mākslinieciski pilnvērtīgāko iespaidu
atstāj A. Dobrova plakāti, kas veltīti
sociālistiskās lauksaimniecības tēmai.
Dobrova plakātu novatorisms un spēks ir
to gleznleclskumā un lakonlsmā. Monu-
mentāli skaidri arī A. Ruzera sporta tē-
mai veltītie plakāti, kaut Ruzers mazliet
«klibo» zīmējumā. Mazāk izdevušies
B. Rešetņikova plakāti, kam it kā pie-
trūkst vajadzīgā asā redzes punkta, no
kura apgaismot labi izvēlētās tēmas. Grie-
zīgu, acij nepatīkamu krāsu apvienojums
un vietumis plakātam pārāk lielais figū-
ru un priekšmetu sablīvējums stipri pa-
zemina Rešetņikova diplomdarba vērtī-
bu. Tomēr Rešetņikova līdzšinējā sekmīgā
darbība politiskā plakāta laukā dod ie-
spēju cerēt, ka diplomdarbā uzrādītajiem
trūkumiem ir tikai gadījuma raksturs.

Abļ diplomandi — grafiķi A. Caupovs
un J. Veiss par savu diplomdarbu tēmām
izvēlējušies latviešu padomju rakstnieku
darbu ilustrēšanu. A. Caupovs sniedzis
ilustrācijas V. Klīvera stāstiem, J. Veiss
— V. Lāča romānam «Uz Jauno kras-
tu». Profesionāli spēcīgākais no viņiem ir
Caupovs, kuram tikai vairāk jāpauž
sava mākslinieciskā individualitāte, Jo
diplomdarbs stipri cieš no bezpersonis-
kuma. Daudz bezpalīdzīgāks ir J. Veiss,
kas diplomdarbam, jāatzīst, Izvēlējies
savām spējām pārāk sarežģītu tēmu.

Daudzsološs šogad ir tēlniecības darb-
nīcas izlaidums. Visi pieci šīs darbnīcas
absolventi ar saviem diplomdarbiem no-
stājas skatītāja priekšā jau kā mākslinie-
clskas* personības. Lielākā daļa no vi-
ņiem — četri risinājuši latviešu tautas
revolucionārās pagātnes varonīgo cīņu
tēmu. Par visizcilāko starp tiem Jāatzīst
O. Šiliņa fcrīsfiguru kompozīcija «Kaugu-
riešl» . Kustību un iekšējā dinamika, sa-
sprindzinājums raksturo Šiliņa plastiski
un psicholoģiskl pilnvērtīgi atrisināto
kompozīciju. Šiliņa kaugurlešu tipi ir
spilgti nacionāli tēli, vēsturiski patiesi
noraksturoti latviešu zemnieki nemiernie-
ki, kas 19. gs. sākumā, dzimtniecības sa-
iršanas periodā, cīnījās pret svešnieku jū-
gu un varmācību. Sī skulpturālā grupa
būtu lielisks papildinājums mūsu etno-
grāfiskā Brīvdabas muzeja ansamblim.

J. Mauriņa diplomdarbā «Sardze pie
Smoļnija» veidoti divi latviešu strēlnie-
ki — revolūcijas cīnītāji, kas stāv sar-
dzē pie Lielās Oktobra sociālistiskās re-
volūcijas šūpuļa. Jāatzīst, ka tēlu tipizā-
cijā un psicholoģiskajā raksturojumā
Mauriņš veicis ļoti daudz. Sai lieliski sa-
liedētajai grupai nevar paiet vienaldzīgi
garām. Valdzina stingro un drosmīgo
vīru sejas izteiksmes, kurās lasāma bez-
bailīga apņemšanās stāvēt līdz galam par
revolūcijas lietu un drauds katram, kas
paceltu roku pret to. Izcilu vērtību šim

darbam piešķir tēlu nacionālais raksturo-
jums, ko papildina» labā plastiskā apdare.

Laba plastiska izjūta Ir arī L. Kristov-
skim. Viņa monumentāli dekorativā plāk-
snē iecerētais diplomdarbs «1905. gads»
ir mūsu mākslā svaiga parādība. Sižetis-
kajam risinājumam autors izvēflējies trīs
figūru kompoziciju, kas ļoti labi saliedē-
ta kopā. Centrālajā figūrā, kaut ari tā
nav visai oriģināli Izvēlēta, spilgti iz-
teikts revolucionārais patoss kā darba
pamatideja. Jāatzīmē tēlu dziļais reā-
lisms.

Ari abi pārējie tēlniecības nodaļas
diplomandi E. Mažeiks ar Imanta Sudma-
Ja tēlu (piemineklim Liepājas pilsētā) un
H. Sprincls ar izcilā zirgkopja Kaitina
portretu uzrāda augstu profesionālās ga-
tavības līmeni. Sprinča darbā, līdzās
plastiskās formas pilnīgai pārvaldīšanai,
atzīstams Ir arī iejūtīgais, silti liriskais
pslcholoģiskais raksturojums.

Mākslas keramikas darbnīcas visi četri
diplomandi risinājuši konkrētas tēmas ar-
chltektoniskl dekoratīvā plāksnē. R. Kar-
kunova un A. Zvirgzdiņa veidojušas strūkl-
akas bērnu spēļu laukumiem. Mākslinie-
ciski pilnvērtīgāks, formās bagātāks ir
Karkunovas darbs . T. Hoļapina un
R. Heimrats strādājuši pie Iekštelpu deko-
rējumiem Jaunajai Rīgas viesnīcai. Viņu
dekoratīvajās arkās ar vāzi un kandelab-
rlem atzīstama pareiza tendence jaunu
formu un laikmetam atbilstošas ornamen-
tikas meklējumos, izejot no senajiem tau-
tas mākslas paraugiem.

Noslēdzies sešu gadu garš mācību un
darba posms. Sājā laikā izaugusi jauno
mākslinieku audze, atraisījušās viņu daiļ-
rades spējas un apgūtas zināšanas. Bet
grūtākais vēl nav aiz muguras. Iegūt
mākslinieka nosaukumu Ir vieglāk, nekā
to godam attaisnot. Tikai tas attaisnos šo
nosaukumu, kas arī patstāvīgi, bez siste-
mātiskas pedagogu vadības pratīs nostā-
ties mūsu dzīves aktuālo notikumu centrā
un turpinās radoši augt un attīstīties.
Lai attaisnotu mākslinieka nosaukumu,
nepieciešams nepārtraukts radošs darbs,
sistemātiska savas meistarības papildinā-
šana un pastāvīga garīgā augsme, kas
dod Iespēju pareizi vērot un vērtēt dzīvi
un atrast tajā vajadzīgo tēmu.

Laeia nozīme jauno maKsiinieku tālā-
kajā attīstībā ir arī vēl diviem citiem
fcktorien.: pirmkārt, k? atrisināsies katra
jaunā mākslinieka radošā darba jautā-
jums un, otrkārt, kādu palīdzību tiem
sniegs Mākslinieku savienība. Māksli-
nieku izvietošana dai*bā nav blakus jau-
tājums, bet gan jautājums par mūsu
mākslas sekmīgu tālāko attīstību. No tā,
kādā vidē nonāk Jaunais mākslinieks —
vai viņš var strādāt sev tuvu un radošu
darbu, vai ari ir spiests laika lielāko da-
ļu veltīt darbam, kam maz vai arī nav
nemaz sakara ar viņa profesiju, — lielā
mērā atkarīgs, vai šis cilvēks nobriedīs
par mākslinieku vai ne. Ja no akadēmiju
beigušiem, bieži vien daudzsološiem ab-
solventiem parasti atsijājas ļoti ievēro-
jams procents, tad liela daļa vainas te
gulstas uz vadošajām organizācijām, kas
gan ir spējušas māksliniekus sagatavot,
bet nav spējušas tiem nodrošināt nepie-
ciešamos jaunrades apstākļus.

Daudz enerģiskāk Jauno mākslinieku
tālākajā audzināšanā jārīkojas arī Māk-
slinieku savienībai. Nav jāgaida, kamēr
«talanti uzpeld», bet jau no pirmās die-
nas pēc akadēmijas beigšanas jāvada tie
tālāk tikpat mērķtiecīgi, kā to sešus ga-
dus darījusi akadēmija.

R. Lāce,
M. Ivanovs

Ļeņingradas Padomes vārdā nosauktā teatra
viesizrādes

Šinī nedēļā — sestdien, 31. Jūlijā,
LPSR Muzikālās komēdijas teatra telpās
sākas Ļeņingradas Padomes vārd|l no-
sauktā teatra viesizrādes. Sis teātris rīdzi-
niekiem ir pazīstams — 1945. gadā, kad
tas vēl saucās «Jaunais teātris», tas vie-
sojās Rīgā. Tas bija pirmais citu padom-
ju republiku teātris, kas apmeklēja Lat-
vijas galvaspilsētu pēc kara. Bez tam teāt-
ris pazīstams ar saviem uzvedumiem
«Pavasaris Maskavā» (Viktora Guseva
liriskā komēdija) un «Ēnas», kuri uzņemti

? ivlmas. /
i Lielu interesi rada arī pārējais teatra
- repertuārs. Tajā lielāko tiesu ir lugas, kas

Rīgā nav ne reizi izrādītas. Starp tām
. A. Arbuzova «Eiropas chronlka», čechu

- dramaturga P. Kogouta kom«edija «Labā
dziesma». Sīs abas un jau minētās lugas

«Pavasaris Maskavā» un «Ēnas» uzves-
tas teatra galvenā režisora KPFSR Tautas
mākslinieka N. Akitmova vadībā. Jaunums
rīdziniekiem ir arī tādas lugas kā «Pēc
personīgās vēlēšanās», komēdija, kuru uz-
rakstījis rakstnieks-iesācējs Ļeņingradas
inženieris P. Makarovs, tāpat arī K. Si-
monova luga «Stāsts par kādu mīlu», ku-
ru uzved jaunā autora redakcijā. Rietumu
klasika pārstāvēta ar Slllera traģēdiju
«Don Karloss» un Ibsena drāmu «Leļļu
nams» («Nora»). Bez tam teātris izrādīs
arī populāro V. Minko komēdiju «Neno-
saucot uzvārdus».

Rīgas skatītāji ar Helu inteaesl gaida
otro tikšanos ar šo interesanto un savda-

bīgo kolektivu, kura notiks deviņus gadus
pēc pirmās iepazīšanās.

Lauku celtniecības jautājumiem veltīts plenums
Jūnija beigās Maskavā notika PSRS

Padomju arehitektu savienības valdes
XVI plēnums, veltīts lauku celtniecības
Jautājumiem. Līdz ar visu pārējo savie-

noto republiku arehitektu saimes pārstāv-
jiem plēnuma darbā piedalījās ari Latvi-
jas PSR arehitekti. Jānožēlo, ka uz plē-
numu nebija sūtīts neviens no tiem
LPSR Lauksaimniecības ministrijas Pro-
jektēšanas institūta atbildīgajiem darbi-
niekiem, kas tieši strādā pie mūsu kolcho-
zu ciematu plānošanas, kaut gan plēnu-
mā apskatītie jautājumi visciešāk saistās
tieši ar šī mūsu projektēšanas institūta
darbu. Ar nožēlu bija Jākonstatē arī tāds
fakts, ka plēnuma laikā sarīkotajā lauku
celtniecības projektu izstādē nebija re-
dzams neviens mūsu Lauksaimniecības
ministrijas Projektēšanas institūta darbs.

Tajā r>ašā laikā Igaunijas PSR Projektē-
šanas institūts bija Izstādījis lielāku skai-
tu interesantu projektu —- kolchozu un

MTS ciematu plānojumus, kolchoznleku
dzīvojamo un saimniecības ēku utt. pro-
jektus . Sie projekti guva atzinīgu novēr-

tējumu.
Tas, ka plēnumā nepiedalījās mūsu re-

publikas lauku celtniecības speciālisti, lie-
cina, ka projektēšanas institūta vadība
pilnā mērā neapzinās, cik atbildīgi Ir tā
uzdevumi lauksaimniecības straujas augš-
upejas nodrošināšanā.

Plēnumā nolasītajos referātos un deba-
tēs atzīmēja ievērojamo darbu, kāds pēc
PSKP CK septembra Plēnuma veikts kol-
chozu ciematu, MTS un padomju saim-
niecibu c:ntru plānojumu un lauku dzī-
vojamo, sabiedrisko, ražošanas un saim-
niecības ēku projektēšanā. Tā, piemēram.

KPFSR projektēšanas organizācijas pē-
dējā pusgadā vien izstrādājušas pāri par
200 kolchozu ciematu plānojumu un pāri

par 1000 lopkopības fermu izvietojuma
projektu. PSRS Lauksaimniecības mi-

nistrijas Projektēšanas institūts izstrādājis
parauga schemu MTS ciematu plānoju-
mam un izdevis 185 tipveida projektus ar
kopējo tirāžu pāri par 640 tūkstošiem
eksemplāru.

Spraigs darbs lauku celtniecības pro-
jektēšanā noris visās savienotajās republi-
kās, pie kam vislabākos rezultātus guvuši
Ukrainas padomju republikas arehitekti un
lauku celtnieki. Šeit lauku celtniecība la-
bāk kā pārējās savienotajās republikās ap-
gādāta ar kolchozu, MTS un padomju
saimniecību ciematu plānojuma projek-
tiem, kā arī ar tipveida projektiem ēku
celtniecībai.

Plēnumam tomēr nācās konstatēt, ka
veiktais darbs vēl tālu neapmierina lauku
celtniecības vajadzības. Arehitektu rado-
šajā darbā vēl vērojami ļoti nopietni trū-
kumi.

Vēl arvien nākas sastapties ar vulgā-
ru vienkāršošanu. Daudzos gadījumos kol-
chozu ciematu Ielu tīkls Izplānots, izejot

tikai no taisna leņķa, kaut arī apvidus ir
kalnains. Jāatzīmē, ka reljefa nepietiekams
novērtējums vērojams ari vairākos mūsu
republikā izstrādātos ciematu projektos.

Ir arī formalistiskas pieejas gadījumi,
kad ciematu plānus veido pēc pieņemtām

noteiktām ģeometriskām formām, nepie-
griežot tajā pašā laikā pienācīgu vērību

pareizam un lietderīgam atsevišķo sek-
toru un ēku Izvietojumam. Plēnumā tika
kritizēta Baltijas repuollkās izstrādātajos

projektos vērojamā tendence veidot Jaun-
projektējamos kolchozu ciematus atrauti
no pastāvošiem ceļiem.

Kā vispārēju ražošanas un saimniecī-
bas ēku tipveida projektu trūkumu plē-
nums atzīmēja to vājo piemērotību in-
dustrializētām būvniecības metodēm un
zemo arehitektoniski māksliniecisko lī-
meni.

Plēnums asi kritizēja PSRS
Lauksaimniecības ministrijas Projektēša-
nas institūta darbu tipveida projektu iz-
strādāšanā. Institūts gatavo tipa projek-
tus atsevišķām ražošanas un saimniecības
ēkām, bet nav devis pēc savas architek-
turas un konstruktīvā veidojuma saskaņo-
tus projektus visam MTS ciematam. Insti-
tūta izstrādātie projekti maz piemēroti
industrializētām celtniecības metodēm.
Debatēs norādīja pat uz gadījumiem, kad
ar pieredzi bagātas, spēcīgas un tech-
niski labi apgādātas celtniecības orga-
nizācijas, kas tagad pieaicinātas mašīnu
un traktoru staciju izbūvē, atsacījušās
celt ēkas pēc institūta izstrādātiem tip-
veida projektiem.

Kā nopietnu trūkumu plēnumā atzīmēja
apstākli, ka tipveida projekti nav izstrā-
dāti visām mūsu valsts ģeogrāfiskām zo-
nām. Ir gadījumi, kad projektus, kas do-
māti KPFSR vidējai joslai, pielieto, pie-
mēram, Kirgīzijā vai Moldavijā, nerēķi-
noties ar vietējām klimatiskām īpatnībām,
nacionālajām un sadzīves tradīcijām. Ari
mūsu republikas klimatiskiem apstākļiem
maz piemērots MTS darbnīcas tipveida
projektā dotais risinājums ar ļoti lēzenu
jumtu. Nepiemērotas arī pēc tipveida
projekta ceļamās lauksaimniecības maSi-

nu nojumes, kas ziemās neaizsargās ma-
šinas no apputināšanas ar sniegu un, pie
mūsu klimatam raksturīgajiem biežajiem
atkušņiem, veicinās mašinu rūsēšanu un
bojāšanos.

Plēnums atzina par nepieciešamu pie-
šķirt savienoto republiku projektēšanas
institūtiem tiesības izdarīt grozījumus tip-
veida projektos, piemērojoties vietējiem
apstākļiem.

Darba noslēgumā plēnums pieņēma pla-
šu lēmumu, kurā, starp citu, atzīst par
Padomju arehitektu savienības svarīgāko
uzdevumu mobilizēt visu arehitektu sal-
mi lauksaimniecības attīstības Jautāju-
miem veltīto partijas un valdības lēmumu
izpildei. Visu savienoto republiku arehi-

tektu savienībām uzdots sistemātiski rī-
kot lauku celtniecībai Izstrādājamo pro-
jektu un būvju skates un ražošanas ap-
spriedes. Plaši Jāpopularizē projektēša-
nā un celtniecībā gūtie sasniegumi, Jāsek-
mē kvalificētu arehitektu iesaistīšana tip-
veida projektu izstrādāšanā.

Plēnums uzdeva PSRS Padomju arehi-
tektu savienības valdes prezidijam mē-
neša laikā uz pieņemtā lēmuma un citu
plēnuma materiālu pamata Izstrādāt kon-
krētus priekšlikumus par projektēšanas un
celtniecības uzlabošanu kolchozos, MTS
un padomju saimniecībās.

Plēnums izteica ciešu pārliecību, ka pa-
domju arehitekti, sekojot PSKP Centrālās
Komitejas un Padomju valdības aicina
Jumam, ar savu radošo darbu reall palī-
dzēs lauku celtniecībai un aktivi līdzdar
bosles visas tautas cīņā par mūsu lauk
saimniecības strauju tālākattlstību .



SLIKTA PAŠDARBĪBA PROFESIONALĀ TEATRĪ
Par dziesmu spēles „Trejmeitiņas" uzvedumu

Liepājas teātrī
Liepājas teātris ir viens no vecākajiem

republikā. Uz tā skatuves savas aktieru
gaitas sācis ne viens vien no mūsu visiz-
cilākajiem teatra mākslas meistariem. Arī
pašlaik šis profesionālo mākslinieku ko-
lektivs kā mājās, tā ari izbraukuma izrā-
dēs pulcina pilnus namus.

No pašu pieredzes liepājniekiem labi
zināms, ka viņu panākumu atslēga aizvien
bijusi krietnā līmeni iestudētas klasisko
lugu Izrādes, galvenokārt — krievu un
latviešu klasika. Tā tas bija agrāk, tā
tas notiek Jo sevišķi tagad, saskarsmē ar

prasībās tik stingro padomju skatītāju.

Ar tādām izrādēm teātris iemantojis to
lielo draugu pulku, kas paliek tam uzti-
cīgs uz ilgiem gadiem un kas meklē teāt-
rī nevis vieglu izklaidēšanos, bet nopiet-
nu skatuves mākslu. Bet tieši šo uzticamo
draugu pulku tik nepatīkami pārsteidza,
vietām pat aizvainoja teatra Jaunākais ie-
studējums — dziesmu spēles «Trejmelti-
ņas» izrādes. Ir vērts, ka pie tā pakavē-
jamies tuvāk.

Nav noslēpums, ka no visām dramatur-
ģijas nozarēm pagātnes mantojums vis-

smagākais ir tieši muzikālajā komēdijā.
Tāds slēdziens nav attiecināms tikai uz
pašām šim lugām un pirmām kārtām to

. literāro materiālu. Daudz nopietnāk šīs pa-
gātnes paliekas izpaužas sliktā gaumē, ne-
pareizos priekšstatos, kas dažkārt vēl tiek
saistīti ar Jēdzienu operete. Tukši pārpra-
tumi, kariķētas izdarības, salkana mīlinā-
šanās ir galvenie momenti, ko atpalikuši
skatītāji meklē muzikālās komēdijas iz-
rādē. Par nožēlošanu, šis viņu prasības
lielā mērā apmierina dažs labs teksta au-
tors tajos šī žanra darbos, kas Izturējuši
laika pārbaudi un saglabājušies lidz mū-
su dienām.

Vienīgi padomju laikmets radījis vis-
dziļākās revolucionārās pārmaiņas muzi-
kālās komēdijas novadā. «Kāzas Maļi-
novkā», «Trembita», «Aršln Mal Alans»
Ir dziļi tautiski reālistiski mākslas darbi
kā literārā, tā ari muzikālā materiāla zi-
ņā. Ar to izskaidrojami ari šo izrāžu lie-
lie panākumi.

Padomju ļaudis pelnīti aizmirsuši to
dzejdaru vārdus, kas slkšņojuši tekstus
tādām klasiskām operetēm kā «Sikspār-
nis», «Silva», «Monmartras vijolīte» un
daudzām citām. Tomēr mēs neesam aiz-
mirsuši un neaizmirsīsim Strausu, Leha-
ru, Kalmanu un citus populārās, demokrā-
tiskās mūzikas meistarus, kas klasiska-
jām operetēm devuši muziķu. Pret-
runa starp tekstu un muziķu, pie-
mēram, kaut vai tādā operetē kā

, «Sikspārnis» ir acīm redzama. Sis
klasiskais darbs pārdzīvojis savus au-
torus tādēļ, ka muzikālajā teātri, īsti mu-
zikāla darba izrādē noteicošais vārds pie-
der mūzikai. Tā ir un paliek galvenais
komponents, kā atsevišķu tēlu traktējumā,
tā ari visas Izrādes kopskaņas veidojumā.

No šī viedokļa zināmu interesi varēja
radīt Liepājas teatra nodoms ķerties pie
pazīstamās dziesmu spēles «Trejmeltiņas»

.-auveduma. Nav grūti saprast, ka skatītā-
jiem Ir vajadzīga Franča Suberta lieliskā
muziķa. To Ikviens no mums Iemīļojis, tā
arī šodien mums tuva un saprotama, jo
pauž patiesas cilvēciskas Jūtas, dziļus un
nopietnus pārdzīvojumus. Tādēļ, pēc mū-
su domām, «Trejmeitlņu» izrādes veidotāju
uzdevums ir, pilnvērtīgi un krāšņi atska-
ņojot Suberta muziķu un dziesmas, atbil-
stoši tām pārskatīt un izrediģēt tekstu,
lai radītu teatra izrādi, kas, neapgriežot
ar kājām uz augšu svarīgākos tā laika
sociālos momentus, dotu zināmu Ie-
skatu Suberta un viņa laika biedru dzīvē.

Tas viss bija gluži labi zināms arī Lie-
pājas teatra vadībai. Tādēļ ari viņai Jā-
uzņemas pilnīga atbildība par to, ka
«Trejmeitlņu» izrādē līdz skatītājam ne-
nonāk ne muziķa, ne dziesmas — galve-
nais, kādēļ mums šī Izrāde ir vajadzīga.

Kādreiz zobgaļi biedēja mūsu kaimi-
ņus Igauņus ar to, ka radies cilvēks, kas
varot pieveikt abus viņu slavenākos spor-

ta meistarus — sachistu Keresu un cīk-
stoni Kotkasu. Uz Jautājumu: kā tas iz-
darāms? skanēja atbilde — ar Kotkasu
viņš spēlēs šachu, bet ar Keresu lauzīsies.
Sī anekdote Ienāca prātā, dzirdot, kā
«Trejmeitlņu» izrādē Liepājas teatra
viesizrāžu laikā talantīgi dramatiskie ak-
tieri, kurus daba apveltījusi ar piemīlī-
gām, bet mazām balstiņām, cīnījās ar
«augšām», kuras bijušas īsti pa spēkam
tikai patiesi izciliem tenoriem (piemē-
ram, Suberta lomas tēlotājsaktieris Aiše),
vai ari klausoties, kā dekorāciju logus
drebināja balsis, kurām nevar pārmest
spēka trūkumu, bet kuras toties sagādā
gaužām niecīgu estētisku baudījumu (pie-
mēram, Ceļa lomas tēlotājs aktieris Kāre-
lis). Tādēļ brīžam neērti jutās tie, kam
tas viss bija jāklausās. Domājams, ne la-
bāk ap sirdi bija arī pašiem aktieriem.
Un ko lai saka Liepājas teatra draugi ra-
jonu centros, kuriem vajadzēja noKlausī-
ties fragmentus no Suberta Nepabeigtās
simfonijas, kad spēlēja orķestris, kura
sastāvā bija ne vairāk ne mazāk par ve-
seliem četriem muziķiem!

Nevar aizliegt radošiem māksliniekiem
ķerties pie grūtiem un atbildīgiem uzde-
vumiem. Tas tiesa. Bet nevar arī likt

lauzties šachistam ar smagā svara cīksto-
ni. Kaut kādam priekšstatam par savām
radošajām iespējām taču jābūt. Liepājas
teātri ir labi dramatiskie aktieri. Nevie-
nam nenāk ne prātā pārmest viņiem vo-
kālu dotību trūkumu. Bet, ja šie paši ak-
tieri grib «iepriecēt» skatītājus ar savu
dziedāšanu, tad viņi pārvēršas sliktos
pašdarbniekos, un mēs pārmetām viņiem
principu un paškritikas trūkumu. Solī-
dams ar savām afišām Suberta muziķu
un dziesmas, teātris mūs pievīlis. Der
atgādināt, kā tādas lietas grūti piedot
un tās tik drīz neaizmirstas.

Ļaujot parādīties mūzikai un dziesmai
kā negatīvam, izrādi traucējošam lielu-
mam, režija šoreiz pierādījusi, ka tā nav
varējusi pietiekami orientēties galveno tē-
lu būtībā un to svarīgākajās darbības līni-
jās. Vispirms tas sakāms par Suberta, So-
bera un Grizl lomām.

Franci Subērtu mēs nedrīkstam uzska-
tīt par tādu vārgulītl un pasivu cietēju,
kāds staigā pa Liepājas teatraskatuvi. Tie
ir veci, sen atmesti priekšstati. Katego-

riskus iebildumus pret tādu tēla izpratni
vispirms ceļ Suberta muziķa, kas liecina
par lielu, īpatnu un savdabīgu personību.
Bet. kā zināms, bez savdabīguma, bez
īpatnībām nav un nevar būt arī lieluma.

Sobērs nav vis maigs jauneklis ar spro-
gainiem matiem, bet mākslinieku sabiedrī-
bai piesmērējies mecenāts, galma dzej-
nieks, bez mazākajām talanta pazīmēm.
Tas ir svešs ķermenis, kuru cieš tikai
naudas maka dēļ, kas nabaga mākslinie-
kiem gluži labi noder. Viņš, pēc mūsu do-
mām, ir Suberta pretpols. Tādu secināju-
mu ļauj Izdarīt tā laika dzīves īstenība,
jo sevišķi Vīnē. Mums — padomju māk-
slas darbiniekiem — tas skaidri saska-
tāms. Tikai ar tādu pieeju vēsturiska-
jām tēmām ir vērts pie tām ķerties.

Nav īsta attaisnojuma arī Grlzi izsmie-
šanai, kas neizbēgami notiek, šo tēlu ka-
riķējot. Mums, padomju skatītājiem, tā
nekādi nav tikai pazīstamā prlmadonna —
fūrija. Tā ir būtībā liela māksliniece, ku-
ru pazemo un nonicina tā laika valdošā
šķira. Lai saprastu šī tēla attīstības līnijas,
varbūt būs vietā atsaukties uz Saltlkova-
Sčedrina romānu «Golovļevu kungi», kon-
krēti uz māsām Annu Semjonovnu un Ļu-
bovu Semjonovnu. Šķiet, ka zināma para-
lēle te ir vietā.

Mēs ar nodomu teicām, ka «Trejmeitl-
ņu» izrāde Liepājas teātrī ir slikta 'paš-
darbība. Kaut ari pārspīlējums, tas tomēr
ir 'pamatots. Pašdarbnieki katrā ziņā būtu
meklējuši izpildītājus ar labām balss do-
tībām. Liepājas teātris gribēja iztikt vi-
sumā ar savējiem. Tādēļ mums liekas, ka
labā pašdarbībā šī izrāde droši vien ska-
nētu daudz labāk. Skatītāji
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Divu tautu brālība
Puškins pazīstamajā eplgramā par Bul-

garinu nostādīja līdzās Kostjuško un Mic-
kevlča, cēlās un brīvību mīlošās poļu tau-
tas dižo pārstāvju vārdus. Par Puškina un
Mlckevlča draudzību, par viņu savstarpē-
jiem Jūsmīgajiem vērtējumiem mēs zi-
nām. Laikam gan mazāk ir risināta problē-
ma par abu ģeniālo dzejnieku sav-
starpējo radošo ietekmi, bet tas Ir objekts
īpašam pētījumam. Zīmīgi ir tas, ka pie-
minēts Tadeušs Kostjuško, kas cīnījās
pret Krievijas cara patvaldību. Sī vārda
minēšana skaidri parāda Puškina attiek-
smi pret poļu nacionālās atbrīvošanās
kustību.

Tāda pati attieksme pret poļiem, kas
cīnījās par savas dzimtenes neatkarību,
bija arī dekabristlem — «pirmajiem krie-
vu brīvības vēstītājiem», kā viņus dēvēja
Sevčenko.

Nav ne mazāko šaubu par to, ka pastā-
vējuši sakari starp decembra sacelšanās
dalībniekiem un poļu revolucionāriem.
Kondratlju FJodoroviču Riļejevu, pama-
tojoties uz viņa tiešajiem Izteicieniem, va-
ram saukt par poļu tautas draugu — glu-
ži tāpat, kā viņš bija arī ukraiņu tautas
draugs.

Visiem progresīvajiem XIX gadsimta
krievu, ukraiņu, baltkrievu darbiniekiem
raksturīga bija poļu tautai, cīnītājiem par
tās nacionālo un sociālo brīvību dāvāta
rr.I'estība. 1863. gada poļu sacelšanās da-
lībnieku vidū bija un krita varoņa nāvē
krievu virsnieks, dzimis ukrainis, Potebņa
(slavenā filologa radinieks). Revolucionāri
noskaņoto krievu virsnieku līdzdalība šis
sacelšanās cīņās ir viena no poļu un krie-
vu draudzības vēstures skaistākajām lap-

pusēm. Potpbņam bija draudzīgas attiecī-
bas ar Hercenu bet tieši Hercens aplieci-
nāja kvēlas, aktīvas simpātijas poļu sacel-
šanās dalībniekiem. Viņš ievietoja žurnālā
«Kolokol» sacelšanās vadītājas, Centrālās
tautas komitejas deklarāciju. Deklarācijas

pamattēze ir zemnieku tie-
sību atzīšana uz zemi, ko
viņi apstrādā, un Polijā
dzīvojošo tautu līdztiesība. Kad «viss krie-
vu liberāļu bars», kā teica Ļeņins, «visa
«izglītotā sabiedrība» , kā sarkastiski kon-
statē Ļeņins, novērsās no Hercena, Her-
cens palika nelokāms savā rīcībā, atbalstot
Poliju, nikni šaustot «Aleksandru II, ap-
spiedējus, bendes, kārējus» . «Hercens iz-
slāba krievu demokrātijas godu», rak-
stīja V. I. Ļeņins.

Sevčenko tuvākie draugi bija viņa trim-
das biedri poļi Eduards Zeļigovskis (dzej-
nieks, kas rakstīja ar pseidonīmu Antonijs
Šova), Broņislavs Zaļeskis, Sigizmunds
Serakovskis (vēlāk viens no 1863. gada
poļu sacelšanās vadītājiem). Zeļigovskim
veltījis savu dzejoli «Posadžai kolo hati-
ni» (« Testādīšu pie mājas») Sevčenko, bet
Zeļigovskis uzrakstīja sirsnīgu dzejoli
«Do brata Tarasa» («Brālim Tarasam
Sevčenko»), kurā izsaka pārliecību, ka
nav tāla brīvības diena tur, kur dzimst
dzejnieki (jāsaprot — diženi dzejnieki,
tādi kā Sevčenko). Ar Broņislavu Zaļeski,
vēsturnieku un mākslinieku, Tarass Sev-
čenko dzīvi jo dzīvi sarakstījās, izteik-
dams ļoti interesantus spriedumus par
mākslu. Starp citu. jāatzīmē, ka Sevčenko
sarakstē ar poļu draugiem, bez šaubām,
skarta šaurāka tematika, nekā, jādomā, tā
bijusi viņu personīgajās sarunās. Tas,
protams, izskaidrojams ar ballēm no vi-
sai iespējamās perīustracijas.

Ļoti aizkustinoša ir kāda iezīme Sera-
kovska attieksmē pret ukraiņu dzejnieku.
Sevčenko vēstulē Serakovsklm, kas datē-
ta ar 1855. gada 6. aprili, lasām Šādas
rindiņas: «Pateicos tev par taviem mīļa-
jiem, sirsnīgajiem ukraiņu vārdiem, tūk-
stoškārt pateicos tev». No tā un no tālākā
konteksta ir pilnīgi skaidrs, ka Serakov-
skis rakstīja Ukrainas dziesminiekam vi-
ņa dzimtajā valodā.

Vispārzināma ir Sevčenko Jūsmīgā at-

MAKSIMS RIĻSKTS tieksme pret Mlckeviču.
Viņš nosauca to vēstulēs
poļu tautas draugiem par

diženu dzejnieku, atsaukdamies uz viņam

labi pazīstamajām «Konrāda Valenroda»,
«Farisa» lappusēm. Ir ziņas, ka ar kāda Ki-
rlla — Melodija brālības dalībnieka starp-
niecību Sevčenko nosūtījis Mlckevičam uz
ārzemēm vienu no saviem visdedzīgāl:r-
jiem dzejoļiem, dusmu pilnu satiru, kas
vērsās pret nacionālo apspiešanu —
«Kaukazs».

Baltkrievu revolucionaru-demokratu
Kastusju (Konstantīnu) Kaļinovskl, kas
1863. gadā vadīja baltkrievu zemnieku
sacelšanos, vienoja ciešas saites ar poļu
sacelšanās dalībniekiem, it īpaši ar Sera-
kovski. Viens no Kaļinovska programas
punktiem bija brālīga vienība ar krievu
tautu.

Visi šie fakti, — bet tādu varētu mi-

nēt daudz vairāk, — liecina, ka krievu,
ukraiņu, baltkrievu un poļu progresīvos
darbiniekus vienoja pastāvīga, nesatrici-
nāma draudzība, kopīga cīņa pret patval-
dību, pret nacionālo un sociālo apspie-
šanu.

Bet visā krāšņumā poļu tautas draudzī-
ba ar bijušās cariskās Krievijas tautām
uzziedēja pēc Lielās Oktobra revolūcijas.
Oktobra revolūcija atbrīvoja visas Krie-
vijas tautas, tā nesa brīvību ari poļiem.
Tomēr īstas brīvības «saule Polijā uzlēca
tikai 1944. gadā, kad Padomju Armija,
armija-atbrivotāja, cīnīdamās kopā ar droš-
sirdīgajiem poļu karavīriem, gāza fašis-
tisko Jūgu un atdeva poļu tautai brīvību
un neatkarību. Tajās neaizmirstamajās
dienās dzima Jauna, demokrātiska Polija.

Viens no šīs Jaunās Polijas svētumiem
Ir muzejs Poroņinas ciemā, netālu no
gleznainajiem Tatriem. Muzejs saistīts ar
V. I. Ļeņina darbību Polijā, ar viņa dar-
bu poļu proletariāta vidū. Uz muzeja
frontona poļu valodā rakstīts: «Ļeņina
darbs ir nemirstīgs». Ieejot muzejā, ap-

meklētāju pārņem sevišķs saviļņojums:
viņš redz vispirms divus maketus — māju
Stmbirskā (Uļjanovskā), kur dzimis
Ļeņins, un namiņu Gori, kur dzimis
Staļins.

Revolūcijas bezbailīgais bruņinieks Fē-
likss Dzeržinskis ilgu laiku bija dzīvais
posms, kas vienoja krievu un poļu strād-
nieku kustību. .«Polijas proletariāts vien-
mēr bija vienās rindās ar krievu proleta-
riātu» , viņš paziņoja Otrajā Padomju
kongresā 1917. gadā.

Padomju Savienība nesa atbrīvošanu
poļu tautai, — tā ir un paliek poļu tau-
tas rosīgs draugs mierlalka celtniecībā,
hitleriešu ordu izpostīto pilsētu un ciemu
atjaunošanā, varenas industrijas radīšanā
un nostiprināšanā, lauksaimniecības kāpi-
nāšanā, visās Polijas kultūras nozarēs.

Varšavas Tautas padomes svinīgajā sē-
dē 1953. gada 21. Jūlijā Boļeslavs Be-
ruts .pateica: «Nekad no mūsu tautas at-
miņas neizgaisīs ļoti dziļā cieņa un bez-
galīgā pateicība tiem, kas upurēja savas
asinis un dzīvību, lai atbrīvotu mūsu zemi
un ļautu atplaukt dzīvei mūsu dzimte-
nē ... Polijas sociālistiskās industrializā-
cijas programas realizācijā, rūpniecības
nemitīgajā attīstībā un pilnveidošanā uz
modernās technikas bāzes galvenā loma ir
jauna tipa attieksmēm starp Polijas Tau-
tas Republiku un Padomju Savienību un
vispirms brālīgajai palīdzībai, ko Padom-
ju zeme sniedz Polijai. ..»

Sie vārdi ir ļoti glaimojoši mums, pa-
domju pilsoņiem, un tie ir pamatoti. Pie-
tiks. Ja atcerēsimies PSRS aktīvo palīdzī-
bu Polijas industrijas, lauksaimniecības,
kultūras attīstībā, J. V. Staļina vārdā no-
sauktās Kultūras un zinātnes pils uzcel-
šanu Varšavā ar padomju arehitektu un
strādnieku-celtnieku spēkiem, Varšavas
radiostacijas pilnīgu apgādāšanu ar Jaunu
techniku, kas ir Padomju Savienības vel-
te Polijai, poļu mākslas, literatūras un zi-

nātnes ārkārtīgi vērtīgo dārgumu nodoša-
nu Polijas Tautas Republikas valdībai, ko
izdarīja Padomju Ukrainas valdība. No
savas puses mēs ar pateicību atzīmējam
to, ka Polijas valdība mums nodevusi ļoti
svarīgus dokumentus, kas attiecas uz mū-
su Dzimtenes vēsturi, it īpaši uz ukraiņu
tautas atbrīvošanās karu 1648.—1654.
gadā.

Man kā ukrainim Ir sevišķi patīkami,
citēt dažas rindiņas no laikraksta «Tribū-
na Ļudu», kas veltītas Ukrainas atkalap-
vienošanās ar Krieviju 300 gadu jubile-
jai:

«Mūsu tauta, kas var pateikties dižās
padomju tautas brālībai un palīdzībai par
atbrīvošanu no hitleriskās okupācijas jū-
ga, par visu poļu zemju apvienošanu
neatkarīgas un suverenas Polijas Repub-
likas robežās un par Iespēju sekmīgi celt
sociālisma pamatus, sevišķi sirsnīgi sveic
šajā dienā brālīgo ukraiņu tautu, kas at-
kala Dvienolusies savas sociālistiskām valsts

ietvaros un kopā ar citām PSRS tautām
sekmīgi ceļ komunisma dižo ēku.»

Visās kultūras jomās starp Poliju un
Padomju Savienību norit dzīva Jo dzīva
brālīga vērtību apmaiņa. Poļu rakstnieki
nenogurstoši tulko krievu klasiķu un pa-
domju rakstnieku darbus. Sevišķi izcili ir
pāragri mirušā Juliāna Tuvlma tulkojumi,
kurš ģeniāli pārtulkojis poļu valodā Puš-
kina, Gribojedova, Ņekrasova daiļdarbus,
«Teiksmu par Igora kauju». «Jev-
geņijs Oņegins» laists klajā poļu valodā
divos tulkojumos, ko devuši Ādams Va-
žiks un Juliāns Tuvims. Poļu teātri veltī
ļoti lielu uzmanību krievu klasiskajai un
padomju dramaturģijai. Gogolts un Ostrov-

skis nenoiet Polijā no skatuves, skatītāju
lielu mīlestību ieguvušas Treņeva, Po go-
dina, Korneičuka un citu padomju drama-
turgu lugas.

Ļoti liela sabiedriska nozīme ir krievu
un ukraiņu teātru kolektīvu, mākslinieku
ansambļu un atsevišķu mākslinieku brau-
cieniem uz Poliju, kā arī Polijas mākslas
pārstāvju braucieniem uz Padomju Sa-
vienību.

Gorkija un Majakovska vārdi Polijā

Jau sen ir ļoti tuvi un mīļi. Vladislav*
Broņevska, Juliāna- Tuvima, Ādama Važi-
ka, Leona Pasternaka, Juliāna Pšibosa,
Mečlslava Jastruņa daiļrade par savu re-
volucionāro ievirzi, par saviem novatoris-
kajiem centieniem daudzējādā ziņā var
pateikties Vladimiram Majakovsklm. Ježi
Putraments, Leons Kručkovskis, Marians
Brandiss un daudzi citi izcili poļu rakst-
nieki, nostājoties uz sociālistiskā reālis-
ma ceļa, lielā mērā vadījušies no padomju
rakstnieku pieredzes. No otras puses, ie-
pazīšanās ar poļu mūsdienu (un, protams,
arī klasisko) literatūru neapšaubāmi dod
ļoti daudz mūsu dzejniekiem, prozalķiem,
dramaturgiem. To sekmē poļu rakstnieku
darbu tulkojumi krievu, ukraiņu un citās
Padomju Savienības tautu valodās, kas
iznāk aizvien lielākā skaitā.

iaoi

foujas aaroajaudim pazīstams
Vandas Vasiļevskas vārds, kura lika at-
skanēt savai dusmu pilnajai balsij, vēr-
šoties pret poļu paniem un kapitālistiem
jau buržuāziskajā Polijā. V. Vasijevska,
kas tagad Ir Ukrainas Padomju rakstnie-
ku savienības biedre, izcila cīnītāja par
mieru visā pasaulē, vairākus darbus vel-
tījusi ukraiņu darba zemnieku dzīves at-
tēlošanai. Vandu Vasiļevsku dibināti var
saukt par vienu no poļu un ukraiņu tau-
tu brālības vēstītājiem.

Poļu un padomju strādnieku, zemnieku,
zinātnieku, mākslas un literatūras darbi-
nieku pastāvīgie ciešie sakari, brālīgā
pieredzes apmaiņa, sirsnīgā savstarpējā
mīlestība var noderēt par augstu paraugu
visām tautām.

Slava brālībai un draudzība!,kasrūdjusies kopīgajās cīņās par brīvibul

Lai dzīvo tauta,, kas devusi cilvēcei
Kopernlku, Kostjuško, Mlckeviču . Slovac-
ki, Ožeško, Konopņlckl, Sopenu, MoņuS-
ko, Jaroslavu Dombrovski, Fēliksu Dzer-
žlnskll

Sirsnīgi sveicam un cieši spiežam ro-
ku tautas Polijai — visu Padomju Savie-
nības tautu māsai.

Kijevā
(Pēc «Izvestija»)

LATVIJAS PSR KULTURAS MINISTRIJĀ
Latvijas PSR Kultūras ministrijas ko-

lēģija savā sēdē apsprieda Fr. Suberta
dziesmu spēles «Trejmeltiņas» uzvedu-
mu Liepājas Valsts drāmas teātrī.

Kolēģija atzīmēja, ka teātris pārvērtējis
savas spējas un īstenībā Izkropļo Suberta
mūzikai raksturīgo melodisko plūdumu un
izteiksmību. Orķestra izpildījuma zemā
kvalitāte bieži rada ritmiskas svārstības
starp diriģentu un solistiem. Orķestris ne-
spēj sniegt to kuplo un krāsu bagāto ska-
nējumu, ko prasa simfoniskā pēc savas
būtības partitūra.

Kolēģija atzīmēja, ka teātris rīkojies
nepareizi, iestudēdams minēto uzvedumu,
arī tādēļ, ka kolektīva vidū nav aktieru ar
tādām vokālām dotībām, kādas nepiecie-

šamas šīs dziesmu spēles augstvērtīgam
atskaņojumam.

Teatra vadība nav darījusi arī visu ne-
pieciešamo, lai sceniskl dotu izrādei pa-
reizu un iespējami pilnvērtīgu skanējumu.

Latvijas PSR Kultūras ministrija aiz-
liedza Liepājas teātrim uzvest dziesmu
spēli «Trejmeltiņas» un uzdeva teatra
direkcijai sagatavot priekšlikumus par iz-
rādes pārveidošanu.

Kolēģija izteica brīdinājumu teatra di-
rektoram b. F. Langem, galvenajam reži-
soram b. N. Mūrniekam un režisoram-
lnscenētājam b. I. Krenbergam par zemas
kvalitātes uzveduma izlaišanu uz teatra
skatuvēs.

ŠONEDĒĻ
Majakovska vārdā nosauktā Maskavas

teatra viesizrādes

Operas un baleta teātrī: šodien, pīkst.
12 — «Ābeles zars», pīkst. 20 —
«Leģenda p a r m ī 1 u», 26. jūlijā —
«Brīvības ceļš», 27. Jūlijā —-
«Suns uzslena kaudzes», 28. jū-
lijā — «Negaiss», 29. jūlijā —
«Suns uzslena kaudzes», 30. jū-
lijā — «Lēdijas un džentlme-
ņi» , 31. Jūlijā — «Zurbinu ģime-
ne» , 1. augustā, pīkst. 12 — «Vien-
kāršais cilvēks», pīkst. 20 —
«Suns uz siena kaudzes». Izrāžu
sākums pīkst. 20.

Akadēmiskajā Drāmas teātrī: šodien,
pīkst. 12 — «Taņa»,' pīkst. 20 —
«Zurbinu ģimene», 26. jūlijā —
«Z i ko vi» , 27. Jūlijā — «Lēdijas
u n d ž e n 11m e ņ i», 28. Jūlijā — «T a-
ņ a», 29. Jūlijā — «Lēdijas un
džentlmeņi», 30, jūlijā — «Na-
miņš nomalē», 31. Jūlijā — «Ta-
ņa» , 1. augustā, pīkst. 12 — «Taņa»,
pīkst. 20 — «N a m i ņ š n o m a 1 ē». Iz-
rāžu sākums pīkst. 20.

Šodien Kultūras un atpūtas parka Brīv-

dabas teātrī Muzikālās komēdijas teatra
mākslinieku koncerts. Sākums pīkst.
18.30.

° Dzintaru koncertzālē KPFSR Nopel-
niem bagātā mākslinieka, Staļina prēmi-
jas laureāta M. Aleksandroviča koncerts.
Sākums pīkst. 21. *«""?

25. un 26. jūlijā Apgabala virsnieku
namā Ļeņingrada estrādes mākslinieku
koncerts. Sākums pīkst. 21.

26. jūlijā Latvijas Padomju mākslinie-
ku savienībā gleznotāju sekcijas biroja
sēde. Sākums pīkst. 18.

27. Jūlijā Latvijas Padomju māksli-
nieku savienībā lietišķās mākslas sekci-
jas sanāksme. Sākums pīkst. 19.

28. Jūlijā Dzintaru koncertzālē simfo-
niskais koncerts. Piedalās LPSR Radio
simfoniskais orķestris. Diriģents LPSR
Nopelniem bagātais mākslas darbinieks
L. Vīgners. Solisti Bulgārija Valsts operas
mākslinieki, Dimltrova prēmijas laureāti
Lilija Vasiļeva (koloratursoprans) un Ni-
kola Nikolovs (tenors). Sākums pīkst. 21.

Dzied māsas Fjodorovas.,.
Lielas ir krievu tautas dziesmu bagātī-

bas. Kā no neizsīkstoša avota rodas dzies-
mas, pauzdamas tautas domas, jūtas un
apslēptākos centienus. Tajās kā grāmatā
lasām tautas priekus un bēdas, darba en-
tuziasmu un nākotnes ieceres.

Rūpīgas krievu tautas dziesmu tradīci-
ju glabātājas un tālāk veidotājas ir Buda-
peštas demokrātiskās Jaunatnes festivāla
laureātes — māsas Fjodorovas. Viņu vo-
kālais kvartets nesen sniedza mūsu repub-
likas darbaļaudīm vairākus krievu tautas
dziesmu vakarus. Mākslinieces savu ta-
lantu jau attīstījušas no agras bērnības.
Dziesmotā Pleskavas apkārtne tām devusi
neskaitāmus tautas daiļrades paraugus.
Pēc kara, dzīvojot Ļeņingrada, māsu vo-
kālais kvartets — Anastasija, Ņina, Ņi-
nele un Jekaterina — sāka darboties Ki-
rova rūpnīcas klubā. Krasi izceļoties ar
savu apdāvinātību pēc panākumiem Vis-
savienības pašdarbības skatē, viņas tika
uzaicinātas darbā Valsts Ļeņingradas
estrādē. Par viņu vadītāju kļuva labs
krievu tautas dziesmu pazinējs L. Sim-
kovs, kas palīdzēja ievirzīt pareizā gultnē
viņu Jaunradi.

Daudz jauna ienesušas māsas Fjodoro-
vas krievu tautas dziesmu izpildīšanas
tradīcijās. Viņu izpildītajās dziesmās do-
minē 3- un 4-balsība, pie kam piebalsu
zīmējums kļuvis bagātāks, melodiski vi-
jīgāks. No atsevišķo balsu savijumiem
veidojušās Jaunas kopskaņas, kas rada
savdabīgu, krievisku harmonisko stilu.
Viss tas bagātinājis krievu tautas dzies-
mu.

Vienreizējs, neatkārtojams ir māsu
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priekšnesums. Ikkatrai dziesmai tiek at-
rasta «sava pieeja.

Rīgā dzirdētajos koncertos ikvienas
dziesmas Izpildījumā varējām Just māk-
slinieču lielo meistarību. Kristaltīraie an-
samblis, dzidrā intonācija, ideālā tembru
sakļautlba, kompaktais piebalsu dziedāša-
nas veids, lielās nianšu bagātības — tas
viss saplūda vienā jaunā veselā vienībā,
atklājot šī īpatnējā kolektīva mākslinie-
cisko seju. Radoši izkopjot un attīstot tā-
lāk krievu tautas dziesmu tradīcijas, mā-
su Fjodorovu vokālais kvartets kļuvis par
krievu tautas dziesmu propagandētāju un
tālāknesēju plašās masās mūsu Dzimtenē
un ārpus tās robežām.

Vairākas dziesmas pavadīja bajanists
J. Babašovs. Viņa priekšnesums visumā
labs, tomēr vietām mazliet monotons, līdz
galam neizstrādāts.

Koncertos piedalījās Vis«savienības iz-
pildītāju konkursa diplomands Boriss
Mergunovs, lasot fragmentus no padomju
autoru daiļdarbiem. Vistuvāk, liekas, māk-
sliniekam ir liesmainā Majakovska dzeja..
Kvēli, ar aizrautību, izskanēja fragments
no poēmas «Labi». Liela Intonāciju ba-
gātība un ritmu tēlainība bija saklausāma
A. Tvardovska poēmu «Vasilijs Tjorkins»
un «Muravljas zeme» fragmentu sniegu-
mā. Mazāk apmierināja fragments no
B. Gorbatova romāna «Donbass».

Notikušie māsu Fjodorovu krievu tau-
tas dziesmu vakari deva iespēju ieskatī-
ties visapslēptākajās krievu tautas dzies-
mu bagātībās, to lielajā daudzveidībā un
skaistumā.

G. Dovgjallo

Tēlotājas mākslas republikāniskā izstāde

S. Kreics PAVASARIS
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Spēka un skaistuma svētki
Gigantiskais Maskavas «Dinamo» sta-

dions dūca kā bišu strops. Bija Padomju
Savienības fizkultūriešu skates diena.

Ilgi un rūpīgi šai dienai bija gatavo-
jušies visu republiku, lielāko sporta bied-
rību un mācību iestāžu pārstāvji. Arī
tepat mūsu Ķīšezera krastā Saules dārzs
pirms dažām nedēļām atgādināja lielu
kaujas kuģi. No īpašatorņa laukuma malā
kā no komandtilta delegācijas vadītāji

diendienā vadīja sarežģīto vingrinājumu
apgūšanu, visu 380 dalībnieku darbības
saskaņotību. Trīs simti astoņdesmit jau-
nieši, gan no fizkultūras institūta, gan no
fabrikām, kolchoziem un skolām, bija pul-
cējušies šeit, lai saliedētos vienā kopējā
kolektīvā, lai kļūtu viens vesels.

Viss šajā dienā «Dinamo» stadionā bija
pārsteidzošs un gigantisks, sākot ar zaļo
paklāju, kas pārsedza visu stadiona lau-
kumu, un beidzot ar vienreizējo dzīvo pa-
rādes fonu stadiona dienvidu tribīnē,
kas kā uz burvja mājienu kļuva gan spilg-
ti balts, sūnu zaļš, gan purpursarkans un
viļņojās kā vēja dzīts Jūras vilnis.

Pirmie parādes maršā soļo valsts labā-
kie treneri, tūliņ aiz viņiem seko pasau-

les, Eiropas un Padomju Savienības čem-
pioni un rekordisti. Viņu vārdus pazīst
visur. Skatītāji ovācijām sveic A. Cudi-
nu, V. Cukarinu. B. Silkovu, V. Kuzinu,
V. Bobrovu, K. Revu un citus, kuru vār-
di darījuši slavenu padomju sportu.

Četras stundas turpinājās brālīgo re-
publiku un citu . delegāciju demonstrēju-
mi. Un arvien no Jauna atskanēja skatī-
tāju atzinības aplausi un ovācijas. Brī-
nišķīga savā vienkāršībā un daiļumā bija
1300 mazo maskaviešu uzstāšanās. Stadio-
na zaļais paklājs it kā pārvērtās kolosālā
pionieru nometnē.

Stieņi, ar kuriem tik veikli vingroja
Igaunijas delegāti, pēkšņi pārvērtās ka-
rogu Jūrā, un — brīdi stadionā valdīja
klusums — tikai pēc mirkļa, kad stingrā
solī igauņi atstāja laukumu, atskanēja
aplausi.

Ar savu oriģinalitāti spilgti izdalījās
Armēnijas fizkultūrieši. Virtuozos akroba-
tiskos vingrojumus noslēdza sportistu Iz-
veidots gigantiskais vāzei līdzīgs zieds,
kas kā senā teiksmā nepārtraukti mainīja
krāsu un veidu.

Masveida vingrošanu uz oriģināli kom-
binētiem rīkiem rādīja Ukrainas delegā-
cija un valsts lielāko fizkultūras insti-
tūtu audzēkņi.

Lūk, laukumā zaļos tērpos uzskrien
Baltkrievijas delegāti. Pēc mirkļa dele-
gācijas dalībnieki veido tik pazīstamo

kartupeļu kvadratligzdu stādījuma zīmē-
jumu, un, kad kvadratligzdu vidū uzzied
baltie kartupeļu ziedi, viss stadions no-

dimd ovācijās.

Parādot, ka basketbols Lietuvā Ir masu
sports, viss zaļais paklājs Lietuvas PSR
delegācijas uzstāšanās laikā pārvērtās
par basketbola laukumu. Ņo sākuma sim-
tiem Jaunekļu un meiteņu ar dažādu krā-
su bumbām demonstrēja basketbola spēles
elementus, tad laukumā uzradās daudzi
basketbola grozi un sākās aizraujošas
cīņas. Vēl dažas kustības laukumā — un
pazuduši portatīvie grozi. To vietā radies
viens milzum liels grozs, kurā nekļūdīgi
lido visas bumbas. Tas bija viens no iz-
domas bagātākajiem priekšnesumiem.

Parādi noslēdza Krievijas Federācijas
delegācijas uzstāšanās. No masu vingro-
jumiem ar metāliskām trepēm izveidojās
dzīvs aizsprosts — lielo hldrostaciju celt-
ņu simbols.

. . . Atveras aizsprosta vārti, un strauji
plūst ūdens masas. Tās Ir zili tērptas
meitenītes ar spīdošiem apļiem, kas atgā-
dina saules vizmu ūdenī. Seko neredzēti
skaisti un harmoniski vingrojumi ar ap-
ļiem. Noslēgumā Krievijas Federācijas
sportisti veido miera emblēmu un uzrak-
stu «Miers» krievu, ķīniešu, angļu un
vācu valodā. Tad izveidojas liels daudz-
krāsains PSR Savienības ģerbonis.

Zem varenajām himnas skaņām lauku-
mā ap Izveidoto ģerboni izsoļo visas de-
legācijas.

Tiem, kas redzēja Šo grandiozo skati, tā
nekad neizzudīs no atmiņas. Daudzajiem
ārzemju pārstāvjiem, kas noskatījās pa-
rādi, bija izdevība pārliecināties par mū-
su sporta varenību un masveidību. Starp-
tautiskās Olimpiskās komitejas prezidents
amerikānis Everi Brendedžs izteicās, ka
tagad viņi saprot, kur ir padomju sporta

meistarības avots. Sis avots ir padomju
sporta masveidība.

Sakarā ar mūsu republikas delegācijas
piedalīšanos fizkultūriešu parādē Maska-
vā gribētos izteikt dažas kritiskas piezī-
mes. Sarežģītos vingrojumus mūsu re-
publikas sportistu pārstāvji izpildīja tei-
cami, tomēr, ja neizlasītu uzrakstus, ne-
kādi nevarētu pateikt, ka tie ir Latvijas
pārstāvji — ne tērpos, ne vingrojumu sa-
turā nebija nacionālu iezīmju. Te vaino-
jams tas, ka delegācijas sagatavošana bi-
ja uzticēta pārāk šauram darbinieku lo-
kam, neiesaistot šajā darbā plašāku sa-

biedrību. Turpmāk no Šādām kļūdām Jā-
izvairās.

Z. Mežavilks
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